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(Συνί'χε'.ϊ. Ίδέ ©υλλάδ ον 1451' .)

τά 
εύ'θυμον Θήραν, δέν npijczt '^ά λησαονήσωμεν 

έγκατελείψαμεν τον Λαμα’ρετον ζατάζλειστον εις 
τήν σκοτεινήν ©υλακήν του. Ω; εις δλ-χς τάς ίσχυράς

Αλλ επ’ αυτού 
ελεύθερα διά των 
τφ έδΐίχνυε συν- 
; μνήμης ζαί τής 

ιενα, αΛ- 
δασών έΗορ- 

ζαί κλάδων 
την Κωνσταντίνούπολιν’ 

ο πεδίον 
χίνήσεω;

' ζατίλαβε τέλος δ υτνος 
ή ψυχή του εγρηγορούσα δΐίπτατο^ 
παγίων τειχών τή: αυ'αζήτ, κ21 
ζεχυμένωο διά τού πρισματοε τ 
ελπίδος, ενίοτε μέν τά ορη ως δαδας ολεγόμ 
λοτε τούς "Ελληνας άπο σπηλαίων χαί 
μώντας, καί μετά ψαλμών χοιί βαΐων 
πορευομένους προς την Κωνσταντίνουπολιν’ άλλο
τε τω παρίστατα το πεδίον τής μάγης, κλήρες 
ζαί αίματος καί ζίνήσεως, ζαι μακοόΘε* ήκ°υον- 
το των ‘Ελλήνοίν αρχαίοι παιάνες, καί ε'βλεπε^ εαυτόν 
εκτάδην κείμενον ζαί άδυνατούντα νά τον δε
Πετραλείοαν πατου7τα εις το στήθος τοΰ γόνατος 
ζαί γελώντα σαρδωνικώς. ύπεράνω δ-αύτού τήν 'Αν 

ώ; νίζηνιγ,^ά-τανύου7αν πτέρυγας, χαι Μ 
τ2ύ δαχτήλου δειζνύουσαν τέν ούρανον ει: αύτον.

Έ'·* μέσω τοιουτων οπτασιών άρυπνίσΘη χαί εΐ- 
5=·ν οτι αί ποώται τής αυγής άκτΐ-ες διήρχοντο η- 

- ' Φυ./.l. 1·>

’Αλλ’ ενώ ή <ραι5ρά ιππασία διευθύνεται εις 
γρη,πρδς « .

γκατελείψαμεν τον Χαμαρετον ζατάκλειστι

θύσεις, παρ’ αίς καταβάλλεται το σώμα πρό τής ψυ 
/ής? ιδόμεν δτι άπαυδήσαντα έζ τού μάταιου άγώ- 
ν3ς όπως εύρη τρόπον απαλλαγής εν μέσω τού σζό- 

/'0ι.(ος Λ.
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δη άμυδραι διά του ©ωταγωγου του. Ή πρώτη του t 
δέ οροντίς ητο νά έξετάση τό μέρος εις δ εύρίσζετο. ; 
’Αλλά τδ πρώτον βλέμμα έπεζύρωσεν δ,τι έν τω σζό- ι 
τεί εΐχε μάθει διά τής αφής, δτι δηλαδή ήτο ζαταζε- 
ζλεισμένος εις θόλον ισχυρόν καί ζατά μέρος υπόγειον, 
εχοντα μόνην οπήν την Ουράν, καί τό μικρόν καί ζΐγ- 
κλιδωτόν παράΟυρον πλησίον του Οόλου, δι’ ου οΰδέν έ- 
φαίνετο άντιζείμενον, είμή τά μεμαζρυσμένα όρη, καί 
αί πυραί ών αί τελευταΐαι λάμψεις ^άντεπάλαιον α
κόμη πρός τό αύςον φως τής ημέρας. Φέρων δ’ έκεΐ- 
θεν τό βλέμμα του πρός τά κάτω, είδε μετ’ έζπλή- 
ξεως πλησίον τής κλίνης του πήραν δεδεμένην διά 
μικρού σχοινιού καί περιέχουσαν άγγεϊον του ΰδατος 
καί τροφάς, προφανώς δέ καταβιβασΟεΐσαν από του 
παραθύρου έν ω αυτός έκοιματο" εζ ου εσυμπερανε* 
δτι ή φυλάκισίς του δεν έγινε κατά λάθος, άλλ’ έζ 
προθέσεως. 'Η πεποίθησις αυτή ηυξησε τήν σόγχυσιν 
των ιδεών του καί τήν άγανάκτησίν του συγχρόνως, 
διότι έβλεπεν δτι υπάρχει προδοσία, αλλά δέν ήδυ- 
νατό νά έννοήση τόν σκοπόν καί τήν αιτίαν αυτής. 
'Ως λυσσών έρρίφθη πρόσ τήν Ουράν έκ νέου, έλπίζων 
νά έκριζώση αύτήν ή νά θραύση τα κλείθρα της, άλ
λα δέν ήργησε νά έννοήση δτι έματαιοπόνει. Τότε ήρ- 
χισε νά ζραυγαζη μεθ’ όλης τής δυνάμεως των πν«υ 
μόνων του, άλλα, ως καίτήν νύκτα, έπεισθη αΰΟις οτι 
ή <ρωνή του πανταχόθεν άναπηδώσα άπό τον λίθινο» 
θόλον, δέν έδύνατο νά διάσχιση τό πάχος του, καί 
έπέστρεφε πρός αυτόν μέ τόνον κλαυθμηρόν ή σαρ 
καστιζόν. Έν τή άπελπισία του δε, ένω βιαίως χειρο- 
νομών, έσχίζεν ώς φρενητιών τόν μανδύαν του, ήσθάν 
θη ύπό τήν χειρά του τό ξιφίδιόν του, καί άνασπά 
σας αυτό, άπεφάσισε νά τό βυθίση εις τό στήθος του. 
’Αλλ’άμα ήγγ·.σε τήν σάρκα του δ ψυγ^ρός σίδηρος, 
τώ έπανήλθεν ή σκέψις, καί δρθότίρον κρίνων τό κίνη
μά του, _ ζ

__  Νά φονευθώ ’ είπε, τούτο θελει εισθαι ο Οριαμ 
βος των εχθρών μου, οιτινες δήποτε καί άν είναι. 
Νά φονευθώ, νά νεκρώσω τήν χειρα ήτίς κρατεί τής 
Ελλάδος τήν τύχην, δταν ίσως ή ύπερτάτη εύδαιμο · 

κρύπτεται οι’ εμέ εις τό μέλλον ! Ηθελεν είσΟαι 
μωρία καί έγκλημα ένταυτω.

Μετά τήν σκέώιν δέ ταύτην, συνελθών, καί έπι 
βαλτών σιωπήν εις τήν ταραχήν τής καρδίας του, έ" 
πορεύθη βραδέως, ώς άν έπρόκειτο περί τών μάλ 
λον αδιαφορών στιγμών τής ζωής του, πρός τό πα- 
ρεσκευασμενον πρόγευμα, καί έφαγεν έξ αύτοΰ δσον 
νά στηρ'-ζη τάς δυνάμεις του, ών πιθανώς ηθελεν έ’ 
χεί πολλήν αναγκην κατά τήν ημέραν εκείνην, έπειτα 
δέ, μετά ^ΖΡ·βεστεραν έρευναν τής θύρας, ήλ
θε πρόι; τήν Ζ^ινγ1ν τ0υ\ καζ ^a^6)v, έστησεν όρθάς 
τάς σανίδας του’ π^οας αύτής, καί επ’ αύτών ά- 
ναρριγηθείς, έ^θασε Top παραθύρου, ου ήρπα- 
σε τάς σιδηράς ΖΐγΖ^οας μετήν μίαν χεϊρα 
πρώτον μέν έβόθισε τό βλέμμα εκτ6ς τ05 παραθύ
ρου, καί ειδεν οτι ήνοίγετσ «υτο σχεδόν ίσοπέδως 
επί του κήπου, εις μέρος μεμακρυσμενον^τής οικίας. 
Έπειτα δέ έοοκίμασε μέ ολην την^ ουναμίν τ0υ, 
στηρίζων τούς πόδκς εις αρχιτεκτονικόν κόσμημα έν

είοει κυματίου Οέον περί τόν τοίχον, νά κλονήση τάς 
κιγζλίδας, άλλ’ ήσθάνθη ότι αδύνατα έπεχείρει. Τέλ,ος 
έσυρε τό ξιφίδιόν του, καί έπροσπάθησε νά κόψη 
αύτάς ή νά τάςέξορύξη' αλλά καί τούτο εις μάτην τό 
ξιφίδιόν του άν καί χαλύβδινο? δέν έκοπτε σίοηρα, καί 
δ λίθος ήτο πυρροποίκιλος.

"Επαυσε λοιπόν ματαιοπονώ?, καί έπήδησε πάλιν 
κάτω. Λαβών δέ τήν σιδηράν θήκην τού ξίφους του, 
ήργισε νά κτυπα επί τής κοπιοος αύτου ούτως, ώς-ε 
μετά ήμίσειαν ώραν τήν κατέστησε? ανώμαλον καί 
οδοντωτήν. Τότε δέ άνέβη έζ οευτέρου εις τό παρά
θυρο?, έκρεμάσθη μέ τήν μίαν χιΐρα εις τάς ζιγ- 
κλίδας καί διά τής άλλης ήρχισε νά τάς προσβάλλη 
διά του αότοσχεδίου τούτου πριονος, αλλά βραδέως 

1 καί ελαφρώς, φοβούμενος μή δ τριγμός τόν προ- 
δοίση καί προσζαλέση τους δεσμοφύ/αζάς του. Κατ’ 

1 άογάς τό αποτέλεσμα ητον ουδέ?, άλλ ενώ ήρχισε 
, νά άπελπίζηται ήδη, είδε μέ γσοάν ανέκφραστο; δτι 

λεπτή μέλαίνα ζόνις σιδήρου έπιπτε? εις τόν λίθον, 
. καί τότε έπέτεινε τούς αγώνας του, καί πάσαν πε- 

ρίσκεψιν λησμονών, ήρ'χισε νά πριονίζη ίσχυρώς, ώσ
τε δ υπόγειος Οόλος αντηχεί ολος άπό τόν £όγθον. 
Ό κρότος ούτος τό? άνεζάλεσεν εις έαυτόν, καί άνε- 
τριχίασεν ένθυμηθείς εις ποιον δι’ αύτοΰ έξετέθη 
κίνδυνον. ’Αλλά μετ’ έκπλήξεως εΐδεν δτι ούδενός 
φρουρού έξύπνησεν ή άγρυπνος έπιτηρησις. Ένθαρρυν- 
θείς δ’ έζ τής παρατηρήσεως ταύτης, ού μόνον έξ- 
ηζολούθησεν έτι γενναιότερο?, άλλ ακόμη, άντί νά 
ζρέμαται άπό τής μιάς χειρός ένω είργάζετο διά τής 
άλλης, δπερ ηθελεν εξαντλήσει εντός όλίγου του'Η- 
ρακλέους αύτοΰ τούς μυώνας, έτόλμησε ν’ άναβή εις τό 
παράθυρο?, καί κύπτων ίσχυρώς, περών οέ τόν ένα του 
πόδα ο-.ά τών κιγκλιοων, νά ζαθήση επ αύτοΰ πε- 
ριβάδην έζτοτε ή εργασία του προύχώρει πολύ τα- 
χύτερον, καί αφού πνευστιώ? καί Ιδρώτα περ ρρεό- 
μενος, εόηκολούθησε διαπρίων τή? ζιγζλίδα έπί τρεις 
σχεδόν ώρας μέ μικράς διαλήψεις, έκόπη τέλος αυ
τή. Τότε συλλαβών τάς λοιπάς μέ τάς δυω του 
χείρας, έλάκτισεν αυτήν διά. τού ποδός μέ μεγίς-ην 
ορμήν, καί τήν έλύγισε μέν, την διέ^ρηξε μάλιστα 
κατά μέρος, άλλ’ ούχί εντελώς’ ώστε ήναγζάσΟη, άφ’ 
ού έλαβεν ολίγη? ά··απαυσιν, νά τήν ζόψυ κσί πρόί 
τά άνω καθ’ δ? τροπον την είχε κόψει καί κάτω* 
Οεν, διά τού ξιριοιου. Η νεα όμως αυτή εργασία ή"

1 τον ήδη κατά το ήμισυ προτετελεσμένη, καί διά τού
το διήρκεσε τά ήμισυ σχεδόν τοΰ χρόνου τής πρώ
της. Τέλος έπεσε? ή κιγκλίς, καί δ Χαμάρετος δια" 
βιβάσας τήν κεφαλήν, καί μετά ταΰτα τό λοιπό? 
σώμα, μετ’ ανέκφραστου άγαλλιάσεως εύρέθη εντός 
τοΰ κήπου, και ώς βέλος ρ-φθεις προς αύτοΰ τόν 
περίβολον, τόν διεσζέλισε διά μιάς, καί έπήδησε? 
εις τήν οδόν ελαφρός καί ελεύθερος, δύω ίσως ώρας 
άφ’ ου είχε παρέλθει ή μεσημβρία.

Άμα δ’ είδεν έαυτόν κύριον τών κινημάτων του, 
άντί δρομαίος νά μαζρυνθή τοΰ μέρους οθεν μόλις 
έσώθη, έστράφη έξ εναντίας περί τήν γωνίαν του 
κήπου, καί έλθών πρός τήν αύλίαν πύλην, έζρουσεν 
*ύτήν επανειλημμένος έπί σκοπώ νά έλέγξη τόν Πε·
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ραν διά τήν ορεινήν εκδρομήν του και νέα δπία, και 
έτράπη προς τδ ορος μέ βήμα πτερούμενον ύπδ τής 
ανυπομονησίας. Μίαν περίπου ώραν έβάδισεν εως ού 
©Οαση εις τάς υπώρειας καί έν τουτοίς τάς τελευ
ταίας του ήλιου ακτίνας είχε διαδεχθή τδ έν Έλ- 
λάδι ώκύμορον λυκαυγές, σύρον κατόπιν του άσέλη- 
νον νύκτα. Ποία δέ ύπηρξε του Χαμαρέτου ή έκπλη- 
ξις, δταν έγείρων τους οφθαλμούς προς τδ όρος δ 
έμελλε ν’ άναβή, τδ είδεν αίφνης ως ήοαίστειον περί· 
λαμφΟέν εις την κορυφήν του, καί πυρά έφάνη έπ’ αύ- 
τοΰ, δμοιάζουσα εις τδ σκότος άκτινοβόλον άδάμαν- 
τα εις μέτωπον βασιλέως. Μετ’ ολίγας δέ στιγμάς 
δεύτερα κορυφή έφάνη καιομένη, καί μετ’ αύτήν τρίτη, 
καί κατ' ολίγον ολαι οσας εις μεγίστην άπόστασιν 
έδύνατο ν’ άνακαλύψη δ οφθαλμός. Ο Χαμάρετος 
ένόμιζεν δτι ονειροπολεί, οτι τον άπατα ή τεταραγ- 
μένη φαντασία, καί ήτένιζε μετ’ ενδομύχου τρόμου 
τδ άκατανόητον τούτο φαινόμενον, άφ’ ού ή Οήρα 
του ΑύΟέντου έπρεπε νά είχε λήξει προ τής δύσεως 
του ήλιου’ ώστε ήργισε νά έρωτα εαυτόν άν δέν γί 
νεται παίγνίον έπηρειών υπερφυσικών. Πάσαν άλλην 
επομένως προσπάθειαν έν δευτέρω λόγω πρδς τδ 
παρόν θέμενος, καί μόνον τής πατριωτικής του καρ
διάς τάς εισηγήσεις άκούων, ήΟέλησε νά εξιχνια'ση 
τδ μυστήριον, καί προύργιαίτατο* έθεώρησε νά σπευ* 
ση δπου Γσως ύπή^χεν ή ήδύνατο νά γεννηΟή τις 
κίνδυνος διά τήν πατρίδα, καί λησμονών εαυτόν δι’ έ- 
κείνην, συγκατένευσε ν’ άναζήση έφ’ οσον ήν ή δρα- 
στηριότης του αναγκαία, καί ώρμησε πρδς τού Λύ
κου τδ Σπήλαιον.

τραλείφαν διά τήν προδοσίαν του, καί νά τώ ζητή- 
ση λόγον αύτής, ίσως δέ ν’ άποταθή καί πρδς τήν 
Άνναν δ ίδιος, καί νά μάΟη τήν τύχην του έκ των 
χιιλε'ων αύτής.· άλλ άπδ τον υπηρέτην δστις ήλθε 
ν’ άνοιξη έμαθεν δ,τι εις τήν ταραχήν του εξ αιτίας 
των ιδίων συμβάντων του είχε λησμονήσει, τήν Οήραν 
τού ΑύΟέντου, καί ότι ό Πετραλείφας καί ή "Αννα 
τον συνώδευσαν εις αύτήν.

Ή έναντιοτης αΰτη έκ νέου παρώξυνε τδν Χα- 
μάρετον, καί παντοϊα σχέδια ήρχισαν ν’ άντιδιώκων- 
ται πάλιν εις τήν κεφαλήν του. Ή πρώτη του ιδέα 
ύπήρξδ νά τρέξη εις τά όρη, καί άνάύας τάς πυράς 
νά δώση τδ τρίτον σύνθημα εις τούς συνωμότας καί 
νά τούς διεγείρη αύτήν εκείνην τήν νύκτα εις τδ 
μέγα των επιχείρημα. ’Αλλά πρδ παντός άλλου ή- 
σθάνετο τήν ανάγκην νά ίδή τδν Πετραλείφαν, νά ίδή 
τήν Άνναν διό καί άναλογισθείς οτι εις τήν οδόν 
των δρέων είχε πιθανότητα καί αύτούς ν’ άπαντήση, 
άπεφάσισε νά' διευΟυνΟή πρδς αύτά. Άλλα τρεις δέ» 
οιήλΟε τής Ανδραβίδας οδού;, χωρίς νά παρατήρηση 
τήν ασυνήθη έξαψίν τού λαού, καί -χωρίς νά μάΟη 
τήν παροξύνουσαν τδ πλήθος αφορμήν τού διπλού 
γάμου- ΓΗ αγγελία αΰτη ένέσκηψεν ως κεραυνός έπί 
-δν Χαμ*Ριτον· πρώτον δστις τώ τήν εδωκέ, 
~'ον συνέλαβεν άπδ τδ στήθος καί τδν έσεισε τόσον 
ό,αίως, κράζων μεγαλοφώνως οτι ψεύδεται, ώστε 
’ σύνΟη έκεΐνος κάμνων τδν σταυρόν του καί λέγων 

εαυτόν οτι ό άνΟοωπος είναι παράφρων. Εις 
ή τέσσαρας άπευΟυνθη ακόμη, αλλά μηχανικώς, 

καΓδιά τής καρδίας μάλλον ή διά των αισθήσεων έν- 
ν^ών δτι αί απαντήσεις των ήσαν ταυτόσημοι μέ τήν 
πρώτην. Όταν δέ δέν τώ έπετρέπετο πλέον νά άμ- 
οιβάλλη, έξηκολούΟησε νά διατρέχη σκοτοδινιών τάς 
έδού^, " άφιχθείς εμπρός τής εκκλησίας τής άγιας 

Σοφίαζ 
•j όνατα

Η νύξ ήτον σκοτεινή, καί λεπτή νεφελών, σιν- 
δόνη άπερρόφα καί αυτό τδ ασθενές φως των αστέ
ρων. Πρδ δύω δέ ήδη ώβών διετρεχεν ο ,Χαμάρε.ος 
τάς γνωστάς εις αυτόν στενωπούς τών ορεων. Οταν 
αίφυη; ειδεν εμπρός αυτού μιαν τών πυρών κινού
μενη?, καί μετ’ ολίγον έκτεινομένην εις μήκος επί 
τής ορεινής ράγεως, ώς γιγαντιαΐον φλογερόν οφιν, 
τούς κρίκους έξελίσσοντα έπ αύτής0 κα.0 οσον δέ τδ 
φαινόμενο? έπλ^ησίαζεν, αί ελικες διεσπώντο, καί έ
δειξε μετ’ ού πολύ μακράν συνοδιαν λαμπαδηφόρων, 
κατερχομένων τό ορος. Τού Χαμαρέτου ή καρδία 
έσκίρτησεν ισχυρώς εντός τού στήθους του διότι ή- 
σθάνθη ότι ή συνοδία εκείνη έπρεπε νά είναι ή 
ΑύΟέντου, και άντεφελκόμενος μεταξύ δύω aitrfW*' 
των, δτέ μέν έτρέπετο νά δράμη εις άναζήτησιν αυ
τής έπί τών κρημνών, οτέ δέ* μεταμελούμενος 
κολούΟει τήν οδόν του πρδ- τό μέρος δπου ένομι^εν 
οτι ιερόν τδν έκάλει καθήκον. Άλλ’ ένώ ου^-ς πρου- 
χωρει διστάζω?, τδ μέν βήαα σπηλαιον
δ^Οονων, τήν δ?δ«λμουί εχη
βουλωμένους είς ,ίαί
ως γη τάς λαμπάδες

ζα; βαθ^σζοτο, 5π6- 
έπί τού όρους. Ο Χαμαοετος έτεινε 

Ιτούς ' δφθαλμούς του, άλλα τίποτε δέν έδύνατο νά

έντδς τής πόλόως, ήσΟάνθη ώς καλάμους τά 
του κλονούμενα καί άρνούμενα νά τδν φερω- 

περαιτέρω, καί έπεσεν είς τήν στοάν του προ- 
σ1. " ^^«-ηλέσας έαυτοΰ τήν συναίσΟησίν, μόνον μίαν 
λέξιν άπδ καΐρ°υ χαί?ον ^ροφερων, της Αννης 

' 'Soua Όταν δέ πάλιν συνήλθε καί ήγέρθη, είχε 
Ζνζεϊ'υμλη. τινά άνάμνησιν ότ. προσηυχήΟη, ζαί 

φ™ .τou,
ίτΛ Sazpua- ά.αβλέψας δέ προ? τον , Ουρανόν 

ένόησ.ν δτ. δρα.-' άπρεπε νά Ιμε.νεν εϊςτό μέρος έζεϊ- 
νο διότι ο δίσκος του ήλιου έκλίνεν ηύη προ^, την 
δύσιν του. Μετά τής αίσθήσεως δέ τής ζωής έπανήλ- 
θον καί δλαι αί βάσανοι, καί δλα τά πάθη τής^καρ- 
§ί του? καί ύπδ απελπισίας καί υπό οργής 
έλαυνόμενος, μάλλον ή οτι έπορεύθη πρδς τδ
έρημεκκλήσιον ύφ’ δ έκρυπτε τήν κατοικίαν του. Εκεί 
δέ μυοία άτοπα μελετών, άλλοτε μέν να ζητηση εις 
δλας^τοΰ βρους τάς φάραγ^ας τήν αύθεντικην συνο- 
δίαν καί νά φονεύση τδν Πετραλείφαν, να φονευση τον 
Δελαράσην, νά φονεύση τήν Άνναν, καί να φονευθη 
έπί τών πτωμάτων των, άλλοτε δέ νά αναφη τας 
^υράς τών δρέων, καί νά έπάρη καταστρεπτικόν πο- _ 
λεμον καθ’ δλης τής φυλής τών Φράγκων, απεδυθη κρατησε πάλ„ έ. 
τδν μοναστικόν μανδύαν, ^λαβε στολήν καταλληλοτέ-Ι-
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Έν του-οις όμως ώς ειχον προίδή οι προβλεπτι- 
χώτεροι, όταν ή Θήρα έτελείωσε καί έβιάσΟη τό διω- 
κόαινον ζώον, ό ήλιος είχε δύσει, καϊ οί Οηρευται 
χετά των κυριών αίτινες τούς παρηχολούθουν, εύ- 
ίίσκοντο εις έρημα καί άγνωστα μέρη του ορούς.

Τότε όλοι έστρεψαν μειδιώντες τά βλέμματα προς 
τον Βιλλαρδουίνον, ώς λεγοντες’

— Σύ, δστις μάς έπλάνησας εδώ, σύ γρεωστεϊς 
τώρα νά μάς όοηγησης.

Ό δέ ΑυΟέντης, έννοήσας την σημασίαν τής άφω
νου ταύτης άξιώσεως έγέλασε, καί

— Άμεριμνεΐτε, εΐπεν, ήξεύρω νά σάς οδηγήσω 
από συντομωτάτην οδόν* ακολουθείτε με μόνον

Καί προπορευθείς, τούς έρερε μετά εν τέταρτον 
περίπου διά βαθέων ρευμάτων εις μιχράν, σύνδενδρον, 
καί πανταχόθεν ύπδ λόφων περικεκλεισμένην κοιλάδα, 
ήτις παρέστησεν είς τούς οφθαλμούς των άπροσδό- 
κητον καί αληθώς μαγικόν θέαμα. Είς δλους τούς 
κλάδους τών δένδρων έκρέμαντο ώς καρποί, ποικίλο- 
χροοι ύέλινοι λύχνοι, καί έν μέσω τοΰ κατάφυτου 
τούτου χωρίου έξετείνετο μεγαλοπρεπής τράπεζα, 
δλη βρίθουσα χρυσοΰ καί αργύρου καί παντοδαπών 
εδεσμάτων. Γενικές αλαλαγμός ήγέρθη είς την όψιν 
ταυτην, καί προσκληθέντες, έκάθησαν δλοι είς τόάνέλ- 
πιστον συμπόσιον, είς δέ τά δύω κεφαλοτράπεζα 
ό Βιλλαροουίνος, έχων έκατέρωθεν την 'Αγνήν καί 
την "Ανναν, καί ή ’Ισαβέλλα, τον "Ροβέρτον έχουσα 
πλησίον καί τον Πετραλείφαν.

Η ευωχία, είς ήν πολλαί έγινον προπόσεις υπέρ 
1 τών αισίων γάμων τοΰ Γοοοφρείδου καί τοΰ Γουλιέλ- 

μου διήρκεσεν ύπέρ τάς δύω ώρας, αυτήν δέ διεδέχθη- 
> σαν μετά ταΰτα ασματα καί ορχήσεις. Άλλ’ έν ώ 

αΰται διήρκουν ακόμη, ο Βιλλαρδουΐνος παρετήρησε 
μεταξύ τών θεατών ισταμενον τόν 'Ραιμόνδον, καί 
ήσύχως έλθών προς αύτόν,

— Εκεί είναι ; τον ήρώτησε ταπεινή μέν τή 
φωνή, άλλα μετ’ απαθούς τοΰ ποοσώπου.

— Εκεί, άπεκρίθη ο 'Ραιμόνδος ομοίως.
— "Εταςας τούς ήμετέρους ;
— Μάλιστα.
— Ποιαν οδηγίαν τοίς έδοσας ;
— Νά είσέλθη οστις θέλει, νά μην έξέλθη κανείς. 
Τότε ό Βιλλαροουίνος, αποταθείς πρός τούς λοι

πούς,
— Κύριοι καί Κυρίαι, είπε, άν νομίζετε, δτι 

είναι καιρός, ήμποροΰμεν ν’ άπέλθωμεν. ’Αλλά δεν 
σάς προτρέπω νά διαβώμεν είς το σκότος έφιπποι 
τούς κρημνούς. Άφ’ ου άνεπαύθημεν ήδη, άσφαλέ- 
στερον είναι νά στείλωμεν τούς ίππους μας είς τούς 
πρόποδας, όπου νά καταβώμεν φωτιζόμενοι από δάδας. 
Θά σάς οδηγήσω από έδικόν μου δρόμον.

'Η πρότασις έγένετο δεκτή μετά μεγάλης χαράς/ 
καί ή πεζή περιδιάβασις είς τά έρημα όρη, πεφωτα- 
γωγημένα άπο μυρίας λαμπάδας κατά τήν ώραν τοΰ 
μεσονυκτίου σχεδόν, έφάνη σκηνή άξιως περατουσα τήν 
χαρμόσυνον εκείνην ήμε'ραν. Διένειμε λοιπόν ο Βιλ- 
λαρδουινος τούς όδηγοΰς, δαυλούς φέροντας, πυκνούς 
μεταξύ τών θηρευτών, καί ή συνοδία άνεχώρη^ε.

αυτών άφανώι 
χείλη τών δύω προπορευομένων αύτοΰ, 
ά/ήρ καί γυνή, έξήρχ-:το 
ρας έσπερινής, καί 
ακοήν του οζυτεραν 
ρωτο 
άέοα 
σάλπιγγο; 
φάνη ότι 
μου, και 
έγχ,ειρίοιόντου.

Τώ οντι δέ ή ... 
έμάντευσεν ή καρδία του Χαμαρέτου, καί οί λοιποί 
ήσαν τοΰ Αόθέντου ή συνοδία. Τήν θήραν διεύθυνεν 
αυτός ό Βιλλαρδουινος, καί ακριβή έχων τών θέσεων 
γνώσιν, τήν (οδήγησε πρός τάς άνατολικάς ώραίας 
καί συνδένδρους κοιλάδας τοΰ Ώλενου, αίτινες κατε- 
γοήτευσαν τήν Αγνήν καί τήν Ανναν, καί είς τούς 
θηρευτάς πάρέσχον άφθονον λείαν. Τοσαύτη δέ ήτον ή 
εύθυμά του ζ·αΐ« τήν ημέραν εκείνην, ώστε μετέδιδεν 
αυτήν είζ παντας τούς περί αυτόν, καί όταν τινές 
παοετήρ'ό^7 °τι 'θ ήμερα προυχώρει, καί δεν ήθελε 
τοίς μίίνεί τήν έπιστροφήν,

__  Τόσον ωραία ημέρα, εΐπε μειδιών ό Βιλλαρ- 
ίουίνος, δέν δύναταί νά μάς έγκασαλείψη τόσον τα
χέως. Ίδέ, οί κΰνες, φαίνεται, διήγειρον λαγωόν ή 
έλαφον. Είναι άνάξιον ήμων^ νά άφήσωμβν το ζώον.

Καί ώς άν δ λόγος του είχε τήν δύναμιν νά στη 
οη τόν ήλιον ώς ό τοΰ Ίησου τοΰ ΝαυΙ, έκέντησεΐ 
τόν ίππον του, καί όλοι γελώντες τόν έμιμήθησαν. |

ίδή’ έτεινε δέ ομοίως £καί τό πνεΰμά του, χωρίς 
νά δυνηθή νά έννοήση· διότι ήξευρεν ότι μεταξύ αύτοΰ : 
καί τοΰ μέρους δθεν έφαίνετο ή κινητή λάμψις δεν 
έπεπρόσθει χάνέν φυσικόν κώλυμα δυνάμενον νά τώ 
άποκρύψη αυτήν, άλλως τε δέ καί ά* ύπήρχεν, έπρε- 
πεν ή συνοδία βαθμ.ηόόν νά παρέλθη δπίσω αύτοΰ, 
1· ω έξ εναντίας ή άφάνισις τών φώτων έγένετο 
στιγμιαίως καί ώς διά μαγείας. Τό νέον τοΰτο μυ
στηριώδες συμβάν ηύξησε τόν αόριστον φόβον δστις 
τόν έκυρίευε, καί τόν έκίνησε νά σπεύση τό βήμα. 
Άλλα μεταξύ προχωρών, ένόμισεν ότι βλέπει σκιάς 
τινας κινουμένας έμπρός του, δι’ δ καί μείνας άκίνη- 
τος δπίσω θάμνου, παρετήρησε προσεκτικώτερον τό 
δ’ αποτέλεσμα τής κατασκοπεύσεώς του ήτον ότι ίκα 
νός αριθμός ανθρώπων, άπό πλαγίας τινός φάραγ- 
γος έξερχόμενος, είσήρχ,ετο είς τήν οδόν ήν αυτός 
έβάδιζε, καί προύχώρουν κατά τήν αυτήν διεύθυν- 
σιν αλλά τόσον ελαφρώς καί άψόφως, ώστε έφαί- 
νοντο ώς δλισθαίνοντες μάλλον ή περιπατοΰντες έπί 
τής νής, κοατοΰντες δέ σχεδόν καί τήν αναπνοήν 
των, ώστε ή ήδη δεισιδαιμόνως διατεθεΐσα φαντασία 
του παρ' ολίγον ήθελε τούς έκλάβει ώς νεκρών νυ 
κτοπλάνη φαντάσματα.

Άλλα προυτίμησε νά έμπιστευθή καί είς αυτήν τήν 
περίστασίν μάλλον είς τών αίσθήοεών του τήν άψευδή 
μαρτυρίαν, δι’ δ καί μιμούμενος καί αύτός τό παρά
δειγμα τών νυκτοβατών εκείνων, άφωνος καί άκροπο 
δητί βαίνων, τούς παρηκολούθησε, καί συνανεμίγη μετ’ 

Μετ’ ολίγον δέ τώ έφάνη δτι άπό τά 
οίτινες ήσαν 

λεπτός ψιθυρισμός ώς αύ 
τινες λέξεις προσβαλουσαι τήν 
έαυτής γενομένην, δτι ήσαν έ- 

λέξείς, ή δέ μόλις ώς πτέρυξ χρυσαλίδος τόν 
προσβάλλουσα εκείνη φωνή ώς λαμπρά κλαγγή 

άντηχήσασα είς τήν καρδίαν του, τώ έ- 
εΐναι ή φωνή τής Άννης καί τοΰ Γουλιέλ- 
ή χειρ του αύτομάτως έκινηθη πρός τό

ήσαν οί προπορευόμενοι εκείνοι ούς
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Καί λαβών χλειδίον άπ& την ζώνην του, έσύρζξεν 
εις αυτό, και έν τω άμα καί από την θύραν καί από 
όλους τούς σκοτεινούς μυχούς του σπηλαίου συνέρ-' 
ρίυσε πλήθος στρατιωτών καί περιικύκλωσε τούς συν- 
ωμότας.

— Μ ή εκπλήττεσθε, Κύριοι, έζηκολούθησεν ό 
Βιλλαρδουίνος. Ίο σπήλαών σας εϊχε προκαταληφθή 
άπό την ήμε'ραν, καί οί σκοποί σας είναι προ δύω ω
ρών αιχμάλωτοι. ’Αλλά επιτρέψατε μοι τώρα νά έκ- 
τελέσω τά καθήκοντα τού προέδρου.

Καί λαβών έκ του κόλπου του κατα'λογον ήρχι- 
σεν έν μέσω τής γενικής καταπλήξεως ν’ άναγινώ- 
σκη μεγαλοφώνως τά έν αύτώ ονόματα, μεθ’ έκαστον 
δέ όνομα περιέφερε τά βλέμματά του εις τον έμβρόν- 
τητον φαινόμενο? έκεϊνον κύκλον, και έπεφερεν ο ίδιος 
άνά έν jrapwr. Τέλος δέ τά.ν άνάγνωσιν περατώσας,

— Ειοθε τω όντι ακριβείς, είπε. Ούτε εις δέν ελ
λείπει.

— Δέν είναι αληθές ! άνε'κραξεν εις άπάντησιν ό 
Χαμάρετος, προκύπτων έκ τής αυθεντικής συνοδίας. 
’Ελλείπει εΤς, έκεΐνος δστις έξανεστησε, κατέπεισε, 
συνεκάλεσεν όλους τούτους. Ελλείπει ο μονος ένοχος, 
δ αρχηγός καί δ πρόεδρός των, δ μονος άξιος τής ορ
γής σου καί των ποινών σου, και αυτός ε’μ έγω!

— Καυχάσαι, Λέων, είπεν ό ΒΛλαρδουΐνος. Δέν 
σέ γνωρίζω, δέν είσαι εις τον κατάλογον" καί τω 
έδειξε τό άνά χειράς του χαρτιον.

— Ό κατάλογος ούτος I άνέκραξδν δ Χαμάρε
τος σφενδονίζων κεραυνοβόλον βλέμμα προς τον 11ε- 
τραλείοαν. Διά τριάκοντα αργύρια τον ήγορασας, Υ
ψηλότατε ; Ίσως δ άδελφοκτονος Κάϊν, ίσως ο θεο- 
κτόνος Ιούδας εύρωσι χάριν εις την άβυσσον τής 
θείας εύσπλαγχνίας' δ πωλήσας σοι αύτόν τον κα
τάλογον, ποτέ. Άλλ’ ίδέ έπί τής κεφαλίδος του χαρ
τιού τούτου έν μέρος έσχισμένον* δεν ηξευρω τις εζΧ® 
την υβριστικήν ταύτην συμπάθειαν προς έμέ,^ άλλα 
τό μέρος εκείνο περιείχε τό όνομά μου. Ερωτησον 
όλους τούτους, θά σοί τό είπώσι. ,

— Πιστεύω, Λέων, τον λόγον σου, απηντησεν ο 
Βιλλαρδουίνος, καί άφ’ ού θέλεις, ^ε κατατάττω με
τά τών συντρόφων σου. ,

’’Επειτα δέ στρεφόμενος ^πρός τους λοιπούς,
— Μέ ηχούσατε πρόεδρόν σας, ειπεν, ακούσατε με 

τώρα, Κύριοι, δικαστήν σας. Έπλέξατε συνωμοσίαν, 
*αί ήθελήσατε νά έπαναστήτε κατά του αυθέντου 
σαο, προπαρακευάζοντες του τόπου τούτου την κα
ταστροφήν" είσθε έσχατης προδοσίας ένοχοι, Κύ
ριοι, είσθε θανάτου ένοχοι. ’Εγώ δ’ έχρίσθην αύ- 
Οέντης σας, όπως κυβερνήσω έν δυνάμει καί εν συ^" 
έσει τον λαόν όν άπεπλανήσατε. ’Αλλά 
ναμιν τής κυβερνήσίως αποτελεί- ή άγάπη νω» κυ- 
βερνωμένων, τήν δ’ αγάπην τρέφει ή επιείκεια. Διά 
τούτο ο . . σάς συγχωρώ ! προσπαθήσα^β οιά μα- 
κράς ,πίστεως νά έξαγοράσητ^ Ριαν στ<ϊί*ήν 
απιστίας.

— Ζήτω δ ΑύΟέ'ντ,ς ! ^έχραξαν οί
. συνωμοτών ! καί έρριψαν τα ξίφη των

παρακολουθούσα εις τά πλβυρά τών κοιλάδων τούς 
ελιγμούς στενωπού πετρώδους. Αλλ’ όταν έφθασεν 
εις σημεΓο/ καθ’ ο ή δδος ύπερβαίνουσα υψηλήν οφρυν 
έβυθίζετο εις νέαν κοιλάδα, δ Βιλλαρδουίνος έδωκεν 
εν σημεΐον προσυμφωνημένον καί συγχρόνως όλαι at 
δάδες έσβέσθησαν, καί πάντες προσεκλήθησαν, άκο- 
λουθοΰντες βήμα προς βήμα τούς δδηγούς, νά βαδίζω 
σιν έν άκρα σιωπή, μέχρις ού δ Αύθέντης έπιτρέψη 
τό εναντίον, καί δώση τήν έξήγησιν τής διαταγής 
του. *Ολοι άμέσως ύπήκουσαν εις τήν διαταγήν ταύ- \ Τ \ vc\ rτην, και ουτω τους ειοαμεν προχωρουντας ως νυ
κτερινά φαντάσματα προς τού Λυκου τό Σπήλαιον.

Τό σπήλαιον δέ έν τούτοις τούτο παρίστα σκηνήν 
ούγί άδιάφορον προς τήν ήμετέραν διήγησίν. Οί μετά 
τού Χαμαρέτου συνυπακουόμενοι προύχοντες τής 
Πελοπόννησου εΐχον άπό τίνος χρόνου συνελ

θεί, οί μέν υπό διαφόρους προφάσεις, οί δέ κρυπτό- 
νοι εις τάς περί τήν Ανδραβίδαν κώμας, τά χωρία 
ή τάς έπαύλεις, όπως εύρίσκωνται πρόχειροι εις 
συνεννόησιν, έτοιμοι εις πράξιν. Όταν λοιπόν είδαν 
πρό τριών ημερών τό σύνθημα τών πυρών εις τά 
όρη, έπλησίασαν όλοι όσον ένεδέχετο έκαστος, εις 
τον τόπον τής συνεντεύξεως. Ή δεύτερα νύξ έπεκύ- 
ρωσε τήν πρώτην πρόσκλησιν καί τέλος άμα τήν 
τοίτην νύκτα άνέλαμψαν αί πυραί καί έκ τρίτου, έ- 
δραμον πάντες προς τού Λύκου τό Σπήλαιον, όπου 
οί πλμστοί ήσαν ήδη συνηγμένοι μέχρι τού μεσονυ" 
κτίου, έκάθηντο έν σιωπηλή προσδοκία εις τάς 
φυσιχάς άμφίθεατροειδείς εξέδρας τού βράχου περί 
μεγάλην φωτίαν, ως δτε τό πρώτον τούς άπηντήσα- 
μεν εις τό αυτό μέρος. Τελευταίος δ’ είσελθών, καί 
είς τους παραζαθημένους περιφερών τό βλέμμα,

—- Δόξα πατρί! άνέκραξεν ό καί διά τό επιφώ- 
νηιζα τούτο καί διά τήν άγρίαν ανδρείαν του γνω
στός ήμϊν, καί παρά τοις τότε ζώσι περίφημος Βου- 
τσαράζ· ώόξα πατρί ! φαίνεται οτι τό δένδρον ωρί
μασε, καί συγκαλουνται οί ξυλοτόμοι. Άπό τά σπή
λαιά των θ« προέλθουν οί λέοντες. Ούαί εις τών 
άρπάγων λύκων τήν γενεάνΉλθεν ή ώρα, δόξα 
πατρί! τίΚ αίφνης νά ποτισθώμεν έκδιζησιν. 
'Η φιάλη είναι ύπερχειλής" θά τήν πίωμεν μέχρι τής 
τελευταίας στα·|όνος! Αλλά πώς ο συγκαλεσας η
μάς δέν είναι μεταξύ ημών; πώς άκομη όέν ε'φθα 
σεν ό πάντοτε πρώτος φθάνων; εί'μεθα, οοξα πατρί, ■ 
πολυάριθμος °^oi έτοιμοι, όλοι έτοιμοι καί όλοι : 
πρόθυμοι. Άλλ’ δ έτοιμάσας καί διεγείρας ημάς έλ- ι 
λείπει’ ό άριθμος ημών δέν είναι πλήρης. Που είναι · 
ήμών ό πρόεδρος;

___ μέδέχεσθε, Κύριοι, είμαι πρόθυμός νά σάς 
προεδρεύσω! εϊπεν^αί'φνης φωνή βροντώδης άπό τής 
εισόδου τού σπηλαίου, καί ώς κεφαλή Μεδούσης ά- 
πολιθοΰσα αυτούς, έφάνη αίφνης ό Βιλλαρδουίνος 
μετά τής πολυαρίθμου του συνοδίας ζάμπτων τον 
αγκώνα τού βράχου, δστις εδιχοτόμει τό σπήλαιον. 
Είναι περιττόν νά σύρητε τά, ξίφη σας,^έπρόσθεσεν 
έπειτα αποτεινόμενος προς τον Βουτσαράν καιτιναςΙ _
άλλους, οιτινες παρεσκευάσθηταν άμεσως εις ά’μυ- ρλείστοι τών 
ναν’ διότι, ίδετε ! κατά γης.
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Π ΒΟΪΑΠ ΤΠΣ ΟΤΑΙΤΠΣ 0)

(1) ‘Η Όταίςη elvet ·*ησος τής Πολιηησίας· άνηχοιίβης είς τδ 
πτον [λέρος του κόσμου, τδ οτ,οΐοι δνοαάζεται Λυοτραλία, Ό Ά”1® 
{Αεσηαβρινή. '

Δηαοσιευοντες άπαραλλάκτως τά πρακτικά συνε- 
δριάσεώς τίνος του οταϊτείου Άρειοπάνου, καθ' ην 
συνεζητηθη ζητηυ,α κοινωνικόν έκ των σπουδαιότα
των, ζήτημα έπασχολοΰν άπ’ αύτου 
δγοοου αίώνος τούς πρώτους νόας _ Γ___ _
σκοπόν δέν έχομεν βεβαίως νά προτείνωμεν τάς συ
ζητήσεις ταύτας ώς υπόδειγμα διδασκαλίας εις τούς 
νομοΟέτας τής Ελλάδος. Ές εναντίας κοινοποιού
με·/ ταυτας ώς άπόδειξίν άςιοσημέίωτον τής προο
δευτικής τάσεως των σημερινών λαών, καί ώς πε
ριγραφήν ηθών περίεργον καί δχι τόσω γνωστήν.

Τής συνεδριάσεως ταύτης άντικείμενον ύπήρξεν ή 
κατάργησις τής θανατικής ποινής, υπέρ ής μάχον
ται προ τόσου χρόνου καί οί φιλάνθρωποι τής Ευ
ρώπης. Εις Όταίτην όμως τό ζήτημα έλύΟη καί 
ταχύτερον καί εύκολώτερον, καθόσον δ χαρακτήρ των 
κατοίκων τής νήαου εκείνης είναι τά μέγιστα ήπιος, 
καί αί πολλάκις επικίνδυνοι Θεωρίαι, (παράδειγμα 

, ή Γαλλία καί αυτή ή Ελλάς) δέν κατέκλυσαν είσέτι 
τήν μακαρίαν εκείνην χώραν. Ως άπειροι τής έπι- 

; στήμης του δημοσίου δικαίου, δέν έπιφέρομεν κάα- 
μίαν κρίσιν περί τής ταχύτητας τής άποφάσεως τής 

; οταϊτείου βουλής, διηγούμεθα μόνον πιστώς τά δια- 
τρέξαντα, τών οποίων ή άνάγνωσις έπροξένησεν εις 
ημάς μεγίστην έντύπωσιν. Προλαμβάνοντες δέ ’ είδο- 

; πόιοΰμεν τον αναγνώστην οτι έκ του στόματος τών 
ρητόρων τής Πολυνησίας δέν θέλει έξελΟεΐ ή άκατα- 
λάγητος καί έπαγωγος λογική του Γκιζώτου, του 
Ρώσσελ, του Βεδριερου ή του Βρουμ. Εις τάς δημη
γορίας αύτών δέν ανευρίσκονται ούτε του Φιλαγ- 
γιέρου, ούτε του Μο/τεσκιου, ούτε του Βεκκαρίου, 
ούτε τού ΒενΟαμου τά απρόσβλητα επιχειρήματα* 
εάν όμως ένθυμηθή τον βαθμόν του πολιτισμού τών 
λαών εκείνων, θέλει βεβαίως θαυμάσει τήν αφελή ευ
γλωττίαν τών δταϊτείων ρητόρων, άποδείκνυουσαν ό
τι έ'χουσι καί αγχίνοιαν, καί νουν προ πάντων ορθόν.

Καί τωόντι, δποίαν άνάπτυξιν ιδεών πρέπει ν’ 
άπαιτώμεν παρ’ ανθρώπων, οίτινες χθές έτι άπεχω- 
ρίσθησαν τών κόλπων τής φύσεως καί άλλον δδηγόν 

. δέν έχουσι παρά τάς ίεράς Γραφάς; Ό άναγινώσκων 
έλευθέρως μεταξύ αύτών, δ δυνάμενος νά έννοήση ρη*

> τά τινα τής παλαιάς καί νέας διαθήκης, καί τίς ή με-
> ταξύ ταύτης εκείνης διαφορά, θεωρείται ώς ά- 

νήο έξοχου ίχανότητος. Καί όμως όποιον μάθημα 
δέν δίδουσι τά τέκνα ταΰτα τής φύσεως, κατά τά 
πρώτα βήματα αυτών λπρός τον πολιτισμόν, εις τήν 
γηραιάν Ευρώπην μεταχειρισθεϊσαν άλλοτε τό Εύ- 
αγγέλιον ώς όργανον αίματος !

Καί πρώτον θέλομεν περιγράφει τον τόπον οποί’ 
συνέρχονται τά μέλη τής Βουλής* τό κτίριον κείμε* 
νον προς τήν μεσημβρινήν άκραν τήν πόλεως, χρΉ"

τού δεκάτου 
νόας τής Εύρώπης,

— Δόξα πατρί, ειπεν ό Βουτσαράς, κλινών τήν 
κεφαλήν. Γεννήθητω τό θέλημά του ! Αύριον απέρ
χομαι εις τών Μετεώρων τό μοναστήριον.

— ’Αν διέταττες, Υψηλότατε, τούς δορυφόρους , 
σου νά μάς σφάξωσιν, άνέκραξεν ό Χαμάρετος, μετ’ { 
άγαλλιάσεως καί έλπίδος ήθελον κλίνει τόν τράχη
λον ύπό τόν πέλεκύν των, διότι τό αίμα ελευθέρων 
άνδρών, ώς σπονδή καί.ώς δ.αμαρτύρησις ιερά στα 
λάζον επί τής γής τής πατρίδας, ποτίζει καί ένδυ- 
ναμοϊ τό δένδρον τής ελευθερίας* άλλ’ αί άλύσεις 
άς εις τό έθνος μας έπιβάλλεις, αί άλύσεις τής μεγα
λοψυχίας καί εύγνωμοσύνηο, αύταί είσίν άοιάρρη 
κτοι υπέρ σίδηρον καί άδάμαντα. Όστις στέργει εις 
τής 'Ελλάδος τήν έξουδένωσιν, καί έχει ευτυχίαν νά 
δρέψη ακόμη έκ τής ζωής, άς κλί'-η τον αύχένα ύπό 
τό άκαταμάγητον σκήπτρόν σου. Άλλα τήν προδο
σίαν ερπουσαν ύπό τήν αλωπεκήν τής φιλίας, τό 
φάρμακον άποσταλάζον από τό μειδίαμα τών άγ" 
γέλων, τήν Ελλάδα, τήν ίεράν γην τής ελευθερίας κα 
ταπατουμένην καί περιφρονουμένην ώς δούλην, ικανόν 
καιρόν ειδον, καί τόν χρυσούν σου ζυγόν επί σοΰ μή 
δυνάμενος νά τόν Οραύσω, ιδού έπ’ εμού πώς τον 
θραύω.

Καί ξιφίδιον έκσπάσας από τήν ζώνην του, τό 
έβύθισε μέ ' τα^υτητιζ αστραπής εις τό στήθος του.

— Δόξα πατρί!. αδελφέ τί Ιπραξας ; άνέκραξεν ό 
Βουτσαράς, δεχόμενος αυτόν εις τάς άγκάλας του.

-— Λέων, ώ Δέων ! διατί έπραξας τούτο, είπε με 
τά οωνής τεθλιμμένης καί λαμβάνω? αυτόν έκ τής 
γειρός δ Βιλλαρδουίνος, όστις έξετίμα καί ήγάπα τά 
προτερήματα του. r ,, ,

Ένώ δ’ έκαστος εξέφραζε τήν εκπληξιν ή την 
θλίψιν αυτού διαφόρως, ή Αννα, έκτος έαυτής, ερ- 
^ίφθη γονυπετής πλησίον του, και κατέβρεχε τό πρόσ- 
ωπόν του μέ δάκρυα. , ,

Τότε δ’ δ Χαμάρετο,-άνοιας τους δρΟαλμους, την 
ήτένισεν επί τινας στίγμα; σιωπηλως, επειτα οε μει- 

δι“σας, , , , , , ,
— Άννα, ειπεν, ώ! σ ευχαριστώ. Επι ζωής σ ε 

λάτρευσα, ώς λατρεύουσι τούς κατοίκους τού ουρανού, 
καί ουδέποτε τό ύπώπτευσας,^ ίσως ουδέποτε μ εν- 
εψύχωσας δι’ ένος μόνου βλέμματος ηοη δε εις την 
στιγμήν τού θανάτου μου μοί δίδεις ευοαιμονιαν αιω
νιότητας. Είπε εις τον πάππον σου οτι τον συγχω
ρώ, άν είναι δυνατόν καί δ Θεός ή ή πατρίς νά τον 
συγχωρήσϊ) σιοτέ ! Πολλάκις ειδον καθ ύπνον τήν 
ελευθερίαν κατέρχομένην επ’ εμέ ύπό> τό σχήμα σου. 
Τό δάκρυ σου είναι ή Τρις δι* ή; ελεύθερα ή ψυχή μου 
άναπτεροί>ται τ°ν ουρανόν.

Καίέγγίσα’ τή* γ,εΐράτης εις τά χείλη του έξέ 

πνεύσε.' , » , r
__ 'Υψηλότατε, ειπεν ', Βουτσαράς, απεθανεν ο τε· 

λευταιος τών T“P« μί’<” είσαι Αύ-
Οέντης τοΰ Μωρέως.

ΤΕΛΟΣ.
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σψεύσει ώς ναός συγχρόνως χαί βουλευτηριο?, πε- 
ρ’ζαλυπτεται υπό δένδρων πυκνόφυλλων καί χλοερών, 
καί ομοιάζει τδ ιερόν άλσος δπου ερχόμενος το πά
λαι ό νομοθέτης των 'Ρωμαίων συνδιητατο τη Ήγε- 
ρία δαίμονι, καθ ά λέγει δ Πλούταρχος. Είναι κα- 
τεσκευασμβνον δλόκληρον έζ ξύλου χαί έχει σχήμα 
δζταγώνιον ή στέγη σύγζ.ειται έζ πλέγματος φύλ
λων βανανέας ζαί ζορμών βαμβούης τόσω πυζνών, 
ώστε ζαί ή ραγδαιοτέρα βροχή δέν διαπερα αυτό.

Δι’ οχτώ μεγάλων παραθύρων χωρίς ύέλων ει
σέρχεται τδ φως εις την αίθουσαν, ήτις δέν περιέχει 
κάνέν είδος καλλωπίσματος· κατέναντι δέ τής εισό
δου κεΐνται τδ βήμα καί ή έδρα του προέδρου. Καί 
όσοι παρεΰρέΟησαν εις συνεδριάσεις βουλευτικών σω
μάτων, δυσκόλως Οέλουσι συλλάβει ιδέαν άμ.υδράν 
τής φυσιογνωμίας τής συνελευσεως τής Όταίτης. 
Άς φαντασΟώσιν εκατόν εΓκοσιν άνδρας όχι ένδεδε- 
μένους, άλλα τετυλιγμένους διά ραζίων ίματίων εύ- 
ρωπαϊκών, ή βεβυθισμένους εντός σκεπασμάτων έξ 
έριοξύλου, ζαί ένα αρχηγόν φέροντα έπί κεφαλής πολ
λά πτερά στρουθοκαμήλου ζαί ταώνος ή πίλον ς·ρα- 
τιωτίζδν τής ’Αγγλίας, άς ύποΘέσωσιν αύτούς έ
πειτα, συνηγμένους εντός μεγάλης στοάς, ζαί αντί νά 
έζλάβωσιν αύτούς ώς έπαίτας ή ψηφοπαίκτας, άς 
ένΘυαηθώσιν ότι ουτοι είναι οι νομοΘέται τής Όταί 
τνς. κάτοικοι όμως αύτής δέν έννοουσι τδ 
·γ=λθϊον τοιούτου παραδόξου ιματισμού· διότι φο 
οουσιν ευρωπαϊκά, ή μάλλον διότι φοροΰσι τε 
μάγια εύρωπάίζών ενδυμάτων, ^ρονοΰσιν ότι ά- 
νήζουσιν εις έθνος πεπολιτίσμένον. Κατά τάς ιδέας 
αύτών τδ εύρωπαϊκδν ένδυμα, καλώς ή κακώς φε- 
ρόμενον, είναι σύμβολον πλειοτέρας ή δλιγωτέρας 
άναπτύξεως τού έξευγενίσμοΰ.

Σιωπή άχρα επικρατεί κατά τήν αίθουσαν τών 
συνεδριάσεων, μό>η δέ ή φωνή τού αγορεύοντας ά- 
κούεται’ κανείς ποτέ δέν διακόπτει αύτόν, κανείς ψιΟυ 
ρισμδς δέν ταράττει τή-Λήσυχίαν. Άλλ’ ούχ ήτ07 κα{ 
ή διαγωγή τών ^όρων είναι αξία σημειώσεως. σε_ 
βόμενοί τήν συνέλευσίν παρενείρουσιν^εϊς τούς λο'γους 
αύτών, οσάκις αντιζρουου^ι -’Ί7 1*'νωμ·ην άλλου, τοι- 
αύτας επαινετικός φράσεις, ώστε και ο^πλε'ον Οξύθυ
μος δέν ευρίσκει τήν έλαχίστην αφορμήν διά; 
τδν λόγον κατά -τίνος προςβολής. ’Οποία διαφορά 
μεταξύ τής θαυμασίας ταύτης φιλοφροσύνης ^δρων 
βαρβάρων, καί τής δριμύτητος των ευρωπαϊζ<5ν συ* 
ζητη'σεων. Οί λόγοι τών ρητόρων είναι π^τοτε αφε
λείς, ειλικρινείς καί λακωνικώτατοι. Έν^ χ0'γφ 
υπάρχει συνέλευσις πολιτική καθ’,δλην τήν Εύρώπην, 
Χαταναλίσκουσα τόσω ολίγον χρόνον ώς έχε£'νη 
συζητήσεις άσκοπους, καί ώς εκείνη τηρούσα τήν βου
λευτικήν αξιοπρέπειαν.,

Έν τίνι τών συνεδριάσεων αύτής, γέρων τίς β^νήγ- 
7£ιλεν οτι έπρόκείτο να συι,ητηθή αν οι δολοφόνοι έ
πρεπε νά καταδικάζωνται εις θάνατον ή ν(χ έξοστρα- 
κίζωνται διά βίου. Τό ακροατηριον, μετά τήν άγγε- 
ϊελίαν ταύτην του προέδρου, έσιωπα? χαί, αν καί 
πρδ ημερών ήτο γνωστόν οτΙ πρότασίς τοιαύτη έμελλε 
νά ύποβληθή, κάνεις δέν εΐχεν έγγραφή διά νά δμο

λ'ήση. ’Εν τοσούτω όλων οι οφθαλμοί έστράφησαν ώς 
έκ συνθήματος πρός τίνα τών μεγιστάνων, άνδρα συ
νετόν καί μεγίστης ύπολήψεως άπολαύοντα' ούτος δέ 
όστίς ήτο φύλαρχος τών Παπιτών ζαί ένθερμος ύπε- 
ρασπιστής τής θρησκευτικής μεταρ^υθμίσεως, τιμών 
τήν επιθυμίαν τής συνελεύσεως, άνέστη άμέσως καί 
διευθύνθη πρός τδ βήμα* ε’φόρει ίμάτιον σημαιοφόρου 
Αγγλου, φουστανέ,Ιαν σκωτικήν, υποδήματα και πέ

τασον στρογγυλόν.
« Δεν άμφιβάλλω, εΐπεν ό Ίτότης αφού έχαιρέ- 

τισε τον πρόεδρον ζαί τήν συνέλευσιν, οτι πρέπει σή
μερον μάλιστα δτε εϊσερχόμεθα εις νέον στάδιον 
βίου πολιτικού, νά τροποποιήσωμεν τήν ποινήν τήν 
οποίαν οί πρώτοι νόμοι έπιβάλλουσιν είς τούς δολο
φόνους. Άφότου τδ ζήτημα τούτο άναζίνειται έσκέ- 
φθην μετ’ επιστασίας περί του σπουδαίου αύτού αντι
κείμενου, καί τήν γνώμην μου θέλω διαζοίνώσεί έν όλί- 
γοις προς ύμάς. Οί νόμοι τής ’Αγγλίας, τού τόπου 
παρα του όποιου έδανεισθημεν τόσα καί τόσα καλά 
μάγματα, δέν είναι καλοί; Οί νόμοι αύτοί όρίζουσι 
ποινήν θανάτου κατά τού δολοφόνου’ δ,τι άρα γίνε
ται εις τήν ’Αγγλίαν δύναται νά γίνη και παρ ήμιν. 
Γοιαύτη ή γνώμη μου. »

ΒαΘεία σιωπή διεδέχθη τον λόγον τού ρήτορας.
Ττάμης, ό μέγοίς φύλαρχος τών Βυαναματών, α

φού ρίψας πανταχόσε τδ βλέμμα έπΐ τής συνελεύ- 
σεως Γοεν οτι δέν προετίθετο κανείς ν’ άπαντήση, ά- 
>αστας ώμιλησε τά εφεξής*

« Ο φύλαρχος τών Παπιτών έξέφρασε μεγίστην αλή
θειαν είπών, ότι δφείλομεν μεγάλην ευγνωμοσύνην πρός 
τον χριστιανικόν λαόν τής Μεγάλης βρετανίας. Καί 
τωόντι, δέν άπέστειλε πρός ημάς τό Εύαγγέλιον ? 
Και όμως αμφιβάλλω άν ό Ίτότης έπρεπε νά προ· 
τεινη ώς υπογραμμόν τούς ’Αγγλικούς νόμους. ’Αφού 
έλαβομεν τδ Εύαγγέλιον ώς οδηγόν, αφού έν αυτω 
εύρίσκομεν κανόνας διαγωγής θείους, τι χρείαν εχο-
μεν τών νόμων τής ’Αγγλίας ; Τδ Εύαγγέλιον πα- 
ραγγέλλει νά καταδιζάζωμεν εις θάνατον τόν ςμ, 
βαίνοντα λαθραίως εις οικίαν; τδν πλαστογραφώ; 
τδν κλέπτην άρνίων βοσζομένων εντός κήπου; Ερωτώ, 
τίς έξ υμών ήθελε καταδικάσει εις θάνατον τδν 
ένοχον τοιούτων ανομημάτων; Καί όμως τοιαύ
τη ή τιμωρία ή επιβαλλόμενη υπο τών νόμων τής 
Αγγλίας. Όχι, άς άφήσωμεν εις τδν μέγαν εκείνον 

λαόν τούς ίδιους αυτού νομούς, καλούς ίσως διά τόν 
πολιτισμόν αυτού, άλλα σκληρούς δι’ ημάς* τό Εύαγ
γέλιον έστω δ μόνος οδηγός ημών. Ιδού ή γνώμη 
μου. »

Μετά μιχράν σιωπήν, Ύπυπαρύς δ επιλεγόμενος 
/]//;·«<· Δ’αΡρος, εύγλωττος συνάμα καί προσηνής τούς 
τρόπους, άνέστη, καί αφού έπήνεσε τούί προλαλή- 
σαντας, έπραγματ£ύθη ’-δ ζήτημα &βτω πως·

« ’Άν καί παοαδέγομαι τά συμπεράσματα του ά- 
δελφου μου Ίτότου, δέν έγκρ^ω τά αίτια « 
τών οποίων ώομήθη. Καί τφοντί, ώς άπέδειξεν άξίο- 
λόγως ό Ύτάμης, δέν "ε* ™ χρησιμεύσωσιν εις 

ώς δδηγοΓ,’ όσον καλοί καί άν είναι, οί 
αγγλικοί νόμοι* έξ εναντίας, οί νόμοι οί μέλλοντες
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νά κυβέρνησών τήν κοινωνίαν ταύτην, πρέπει νά ■ 
έκπηγάσωσιν έξ ημών των ιδίων βοηθουμε'νων ύπδ του · 
Θείου τούτου βιβλίου. ’Ανοίξατε αύτο, και θέ
λετε εύρει αξιόλογα παραγγε'λματα’ Θέλετε εύρεΐ το 
έοεξής· ό έκχέων αίμα ανθρώπου, άντί του αίματος 
αίμα αυτόν έκχυθηστται. Αί λέξεις αυται είναι 
σαρεις, αναμφισβήτητοι, ανεπίδεκτοι πα'σης ερμη
νείας* καί όμως, πριν εξηγήσω την γνώμην μου ενώ
πιον τής συνελεύσεως ταύτης, ήΟέλησα ν’ ακούσω καί 
τών ιεραποστόλων την γνώμην. Ελαβον πολλάς συν
διαλέξεις μετά του Μίτι Τρουττού, του Πελεκάνου, 
(ούτως ώνόμαζον ενα των *Αγγλων ιεραποστόλων), 
δστίς μ’ έβεβαίωσεν οτι αύτο τούτο τό παράγγελμα 
καθωδήγησε τούς νομοθέτας τής Μεγάλης Βρετανίας. 
Έπαναλέγω λοιπόν δτι δέν προτείνω την παραδο
χήν. τής κεφαλικής ποινής διότι καί οι Αγγλοι φο 
νεύουσι τούς δολοφόνους, άλ<ά δ;ότι ή βίβλος αύτή 
παραγγέλλει νά χύνεται τό αίμα των άνθρωποκτό 
νων » (Ζωηρόιαται. επευφημία!j.

ΓΟ λόγος ούτος, εκφωνηθείς μετά ζωηρότητας καί 
τόνου, κατεγοήτευσε την συνέλευσιν, οιοτι ό ρήτωρ 
είχε στηρίξει την γνώμην αυτού όχι διά των αγ
γλικών νόμων, άλλα διά των θείων εντολών. Μετ’ 
ολίγον ομάδες βουλευτών συνεκροτήθησαν, συνδιαλέ
ξεις ζωηοαί ήκούοντο, καί σημεία ευχάριστου συν 
εννοήσεως έφάνησαν καθ’ δλα τής αιθούσης τα μέρη. 
Μάλιστα δέ καί βόμβος φωνών δυσήχων έπληττε τάς|· 
ακοάς, όταν δ πρόεδρος επέταξε σιωπήν άναγγείλας 1 
οτι έν τών μελών τής συνελεύσεως είχε ζητήσει τόν 
λόγον. Πάραυτα έπανήλθεν ή πρώτη ηρεμία, και άν
θρωπός τις, ούτινος ή παρουσία μόνη έξήλειύε τό 
αποτέλεσμα τών προηγηθεισών αγορεύσεων, άνε'βη τό 
βήμα. °Ολων τα βλέμματα έστράφησαν πρός αυτόν, 
καί ή ανυπομονησία ήτις έζωγραφήθη εις όλων τά 
■πρόσωπα, έμαρτύρει περί τής επιθυμίας την όποιαν 
ζίχον ν’ άκούσωσι τόν νέον ρήτορα.

Ό άνθρωπος ούτος ήτον ό Τάτης, στύλος 
τού Κράτους καί σύμβουλος ε’κ τών νουνεχεστέρων 
τού στέμματος. Τό υψηλόν ανάστημα, τό νευρώδες 
σώμα αύτοΰ, καλυπτόμενα υπό μανδύου πλατέος, ύπε- 
φαίνοντο χαριέντως. Τό ύπότραχυ αυτού ήθος έμε- 
τριάζετο ύπό τής σκιάς την οποίαν έρριπτεν επί τού 
■προσώπου αυτού σωρός πτερών στρουθοκαμήλου στο' 
λιζοντων την κεφαλήν, ί 1 εριδέρραιον εκ κογχυλίων 
λευκών κυανών έξηρτάτο ώς σύμβολον μεγά* 
λου «ζιωματος άπό τού λαιμού αύτοΰ, περί τούς 
γυ^νους βραχίονας είχε δύω ψέλλια έκ χαλκού, πε
ρίζωμά δε^υφασμένον διά φύλλων βανανέας καί πτε
ρών ποΐκ^°Ζρύων έκρέματο άπό της ζώνης.. ’Εν γέ- 
νει ή ενδυμασία αύτου ήτο πολύ σεμνότερα τής τών 
συναδέλφων του.

Μετά τάί αυνήθεΛΛΛΛήσε1ς ξ, Τάτης έπελάβετο 
τού ζητήματος. “ ΑπορΕΪτε ίσως, είπε, διότι έ 
τών πρώτων αρχηγών τής Οταίτης καί σύμμαχος 
τής βασιλικής οίκογενεία^ δέν έλαβεν είςέτι τόν λό 
γον. Πριν ή ομιλήσω περί τού σπουδαιότατου τούτου 
Αντικειμένου ήθέλησα ν’ ακούσω την γνώμην τών σο
φών έξ ων συγκροτείται ή συνέλευσις αύτη, τινές

τών οποίων άνέβησαν προ εμού εις τό βήμα. Χαίρω 
δέ πράξας ούτω πώς, διότι οί λώγοι καί αί παρατη
ρήσεις αυτών μ’ ένέπνευσαν νέας τίνάς ιδέας τάς ο
ποίας δέν εΐχον πρίν.

Δέν κατακρίνω βεβαίως κανένα τών προηγηθέντων 
λόγων άλλα δέν συμμερίζομαι ούτε τού Ύπυπαρύ' 
ούτε τού αδελφού του Ττοτου την γνώμην. Κατά την 
πολλά φρόνιμον γνώμην του Υταμου, ή παραδοχή 
καθ’ ολας τάς περιστάσεις τών νόμων τής Αγγλίας 
ήθελεν επιφέρει μέγιστα άτοπα- κα-.’ έμέ όμως καί τού· 
Υπυπαρυ ή πρότασις τείνει εις τό αύτο αποτέλεσμα. 
Η Βίβλος, είπεν, είναι δ ασφαλέστερος οδηγός ημών 
άναντίρρητον άλλά προ πάντων πρέπει νά έννοή- 
σωμεν καλώς την έννοιαν τών λέξεων τούτων' ό εκ- 
χε'ων αίμα άνθρωπον άντί. του αίματος αίμα αύτοΰ 
εκμυθήσεται. ’Εάν έξηγήσωμεν κατά γράμμα τήν 
εντολήν ταύτην, Οέλομεν έξοχείλει εις λαβύρινθον α
διέξοδον. Άκούσατέ με’ είμαι, ώς ήξεύρετε, δικαστής. 
Υπόδικός τις φέρεται ενώπιον μου καί άποδεικνύεται 
φονεύς- εγώ δέ διατάττω νά θανατωθή. Έγώ άρα γύ 
νω αίμα ή διατάττω νά χυθή’ έπεται λοιπόν δτι πρέ- 

. πει νά καταδικασθώ καί έγώ εις θάνατον; Αι’οθάνεσθε 
βεβαίως πόσον βδελυρά, πόσο* βάρβαρος ήθελεν είσθαι 
ή τοιαύτη ερμηνεία δθεν βιβαϊώθητε δτι τοιούτον δέν 
είναι τό πνεύμα τών θείων λόγων. "Αλλως υποθέτω οτι 
μεταξύ τών παραγγελμάτων τής παλαιάς Γραφής τά 
όποια έτροπολόγησεν δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστός, 
υπάρχει καί τό προχείμενον. ζΣημεία άπορίας). Έ· ώ 
χέν δέν δύναμαι νά τό βεβαιώσω έπειδή δέν γνωρί
ζω ακόμη αρκετά τάς Ίεράς Γραφάς- άλλος τις δμως 
μεταξύ υμών θέλει ίσως άποδείξει αύτό. Άλλ’ όπως 
καί άν είναι, καί κατά γράμμα άν εύρίσκεται ή εν
τολή αύτή εντός τής Νέας οΐαθήκης^ ποέπει 
κατ’ έμέ, νά τήν Οεωρήσωμεν απόλυτον διότι 'ήθελε 
τότε αντιβαίνει εις τό πνεύμα τής νέας ημών θρη
σκείας, ήτις παραγγέλλει τήν πραότητα καί τήν συγ- 
χωρησιν τών αμαρτημάτων, ο

Η τολμηρά αυτή άντίρ’ρησις καί ή έφεσις αύτη 
εις τό Εύαγγέλιον, έξελθοΰσαι του στόματος άνδρός 
μεγίστην επιρροήν έξασκοΰντος κατά τάς βουλευτικός 
συζητήσεις, κατέπληξαν ολόκληρον τήν συνέλευσιν 
όλοι συνέχαιραν τόν Τάτην, δλοι έσπούδαζον δι' ά- 
νευφημιών πολλάκις θορυβωδών νά έξηγήσωσι τήν 
ευχαρίστησιν αυτών. Αλλά φωνή τις ήκούσθη ζητούσα 
τόν λόγον έκ μέρους τού Πάτη, φυλάρχου καί δικας-ου, 
άποπτύσαντος προ μικρού τήν είδωλολατρείαν. Πα- 
ρευθύς έπήλθε γαλήνη, καί πολιός τις γέρων, στηριζό- 
μενος ύπό τού πρωτοτόκου τών δεκατεσσάοων τέκνων 
αυτού, διευθύνθη βραδυπατών προ τό βήμα- ή πα
ρουσία αύτού συνεκίνησε τήν συνέλευσιν, έπευφημήσα- 
σαν τρις τόν προ πολλοδ άπέχοντα τών συζητήσεων 
αυτής φύλαρχον.

-— Ώ! πόσον χαίρω, άνέκραξε, βλέπων τους 
πρώτους φυλάρχους τού έθνους συνηθροισμένους εν
ταύθα εις τόν οίκον τού Κυρίου, καί άσγολουμένους 
εις τήν συζήτησιν τών μέσων οσα δύνανται νά προ- 
άξωσι τόν μόλις προκύπτοντα πολιτισμόν τού τό
που τούτου. Προ πολλού, ως δέν αγνοείτε,
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ς*Ετ£·/ω των συσζεύίών σας· άλλα τήν φοράν ταύτην 
•ελησμόνησα χαί την πρεσβυτι/.ήν μου ηλικίαν καί 
■τάς άσΟενείας μου δ α νά π^ρευρεΟώ εις συζήτησιν τής 
•όποιας το άποβησόμενον θέλει επενεργήσει οχι β- 
-λίγον επί τής τύχης του έθνους.

Ό μεγας δικαστής Τάτπς έθισε ζήτημα είς το 
όποιο/ δύναμαι ν' απαντήσω· σπεύδω άρα να συνεισ
φέρω τον ασθενή ©όρον των φώτων καί τής γηραιάς 
πείρας μου. Ιίιπεν on ό Κύριος ημών Ίησοΰς Xpr 
στος έτροπολόγησε πολλά παραγγέλματα της παλαιάς 
Γοαφής· Τωόντι, καί εγώ γνωρίζω πολλάς έντο· 
λάς του νέου >όμου απαγορευουσας τον φόνον’ δέν 
γνωρίζω ομο)ς καί κάμαίαν άπαγορεύουσαν τον φόνον 
των φονεων. ’Αλλά προς τί αύταί αί λεπτολογίαι ; 
Έξετάϊατετό πνεύμα καί το δλον τής νέας ημών θρη
σκείας» καί θέλετε ιδει ότι παραγγέλλει τούς ανθρώ
που.'' ν’ άγαπώσι καθ’ δλας τάς περιστα'σεις τον 
πλησίον αυτών, νά μή κακοποιώσι τούς άλλους, καί 
νά είναι συγκαταβατικοί προς τούς άμαρτάνοντας. 

’Όθεν έξακολουθοΰντες νά τιμωρώμιν διά θανάτου 
τούς δολοφόνους, καί νά διαθέτωμεν ζωήν μή άνή· 
κουσαν εί: ήμαί, προτιμώμεν τήν είδωλολατρείαν τής 
αληθούς θρησκείας. (Σημεία άπορΐας).

Άκουσατέ με’ δέν λέγω ότι πρέπει νά μή τιμω- 
ρήταΐ ο φονεύς, ή ότι πρέπει νά τον έχωμεν εντός τής 
κοινωνίας· εναντίας, δστις δέν έδυνήθη νά έμποδίση 
-ον έαυτόν του από τοιαυτην πράςιν πρέπει, κατά 
τήν γνώμψ μου, ν’ άποβληθή τής κοινωνίας, διότι 
δέν υπάρχει ασφάλεια εάν οί καλοί δέν προστά· 
τεύωνται κατά τών κακών. Τό χρέος των αρχηγών 
του έθνους απαιτεί το νά τιμωρώσι τούς κακούργους, 
καί νά έμποδίζωσι τήν διάδοσιν τών κακών παρα
δειγμάτων. ’Ενόσω ήμεθα είδωλολάτραι έπιστεύομεν 
δτι το καταλληλότερο? μέσον του νά φθάσωμεν είς 
τούτον τον σκοπόν ήτον δ θάνατος τών ένοχων. Πλά
νη δλεθρί», δλεθριωτέρας έ'χουσα συνέπειας. Ναι μέν 
ό 'Ίτότης ειπεν δτι οί νόμοι τής ’Αγγλίας καταδι 
κάζουσιν είς θάνατον τον φονέα, καί δτι έδυνάμεθα νά 
δεγθώμε? καί ημείς άκινδυ/ως^τά αυτά μέτρα τού 
μεγάλου εκείνου έθνους’ ήγνόει όμως άναμφιβόλως δτι 
είς τον τόπον εκείνον έκαστος εχει πολλά πλουτη, 
ώραια ενδύματα, οικίας, κτήνη καί,τά τοιαΰτα, xai 
δτι διά νά οίκοιοποιηθώσι τά τών άλλων, φονεύουσιν 
ωςέπίτό πλεϊστον τούς όμοιους αυτών οτι, διά ν’ 
άπαλλαχθ^σιν εκείνου ουτινος έπιθυμούσι τα αγαθά, 
μεταχε!ρίζ°νταζ Χ^ια τεχνάσματα, χίλια μέσα τά 
οποία έπιφερουσι τον άφευκτον θάνατον τού θύματος, 
'<αί ποολαμβάνουσι τήν τιμωρίαν του ενόχου. ’Ενώ 
μεταξύ ήμώ7’ ώς γνωρίζετε, κανείς, δέν γίνεται έ- 
νοχος φόνου διά ν’ απόκτηση τό πλοιάριον, τό τόξον, 
'‘‘ό βέλος ή άγκυστρον του γείτονός του* κανείς 
δέν έπιθυμεί τήν οικίαν ή τάς βανανέας τού άλλου, 
διότι όλα ταΰτα είναι πολύ ευαπόκτητα. Έν γένει οί 
άνθρωπο- εδώ έξοκέλλουσιν ειςτό κακούργημα τούτο έξ 
«ίτίας φιλονεικιών, μίσους καί προσωπικών έκδικήσι- 
σεων τά πάθη δέ ταΰτα είναι σφοδρότατα, ούδ’ ισχύει 

καταστείλη ‘αυτά 5 φόβος του θανατου' οί κυρί- 
θυόμενοι ύπ’ αυτών άπαρνουνται ευχαρίστως τήν ιδίαν 

αυτών ζωήν, ώς άπαρνείται τήν ζωήν αυτού δ άπ ερ
χόμενος είς τον πόλεμον. Είς τήν Αγγλίαν, δ φο- 
νεύων θέλει ν’ απόλαυση τόν καρπόν τού εγκλήματος 
του’ άλλ’ είς Όταίτην ό φονεύς ευχαριστείται από μό" 
νην αύτήν τήν πραξίν.

Λοιπόν, θέλετε μέ είπεί, ποιαν ποινήν πρέπει νά 
έπιβάλλωμεν είς τούς φονείς; ιδού ή γνώμη μου’ δστις 
πράξει τού λοιπού φόνον νά χωρίζεται από τής οι
κογένειας, τής γυναικός καί τών τέκνων αυτού, καί 
νά μεταφέρεται είς νήσους έρημους καί μεμακρυσμέ- 
νας, δπου ή αλιεία είναι δύσκολος, δπου ή γή απαι
τεί πολλούς κόπους διά νά καρποφορήση. Εκεί του
λάχιστον δέν θέλει δυνηθή πλέον νά πράξη νέον φό
νον. Νομίζετε δτι ή ιδέα ταιαύτης μεμονωμένης ύ- 
πάρξεως δέν έχει πλειοτέραν δύναμιν είς τό νά άνα- 
χαιτίζη τήν χείρα τού φονέως παρά τήν ιδέαν του 
θανάτου είς τόν όποιο* υποβάλλεται έξ ανάγκης; 
’Εάν παραδεχθήτε τήν πρότασίν μου, τίς κάτοικος 
τής Όταΐτης, συλλαβών τοιούτον εγκληματικόν σκο
πόν, δέν θέλει μετανοήσει ενθυμούμενος τόν σκληρόν 
αποχωρισμόν, τήν αίωνίαν άπομόνωσιν ; Μακράν του 
τόπου δπου έγεννήθη, στερούμενος δλων τών οικια
κών απολαύσεων, δέν θέλει βλέπει τό εσπέρας έπι- 
στρέφων από τό κυνήγιον ή τήν αλιείαν ερχόμενα εις 
συνάντησιν αυτου τήπ.,σύζυγον καί τά τέκνα, ψάλλοντα 
τούς ύμνους τούς όποιους έδίδαξεν είς αυτά καί προσ- 
φέροντα προς αυτόν ταούτηκ. (1) Όταν δέ φθάση είς 
τήν καλύβην αυτού, είς τό μέτωπον αύτοΰ δέν θέλει 
έπιθέσει γηραιός πατήρ φίλημα, καί τό έσπέρας αφού 
προσευχηθή θέλει μείνει μόνος μετά τού κακουργή
ματος καί τής τύψεως τής συνειδήσεως αυτού ! ’Α ! 
πιστεύσατέ με, τό μέτρον τούτο θέλει άποβή σωτήριον’ 
καί δλοι θέλουσιν ευλογήσει τούς παραδεχθέντας 
αύτό.»

Έ αληθής καί αφελής αύτη εξεικόνισις του βίου 
τών κατοίκων τής Όταίτης συνεκίνησε τήν καρδίαν 
του ρήτορος, καί δάκρυα έρευσαν από τών όφθαλμών 
αυτού. 'Η συγκίνησις διεδόθη είς δλα τά μέλη τής 
συνελεύσεως, καί δταν δ υίός αυτού ήλθε νά βοη- 
θήση αυτόν διά νά καταβή από τού βήματος, πολ
λοί τών συνάδελφο}?, γέροντες ώς,αυτός, ήλθον ?ά 
συγχαρώσιν αυτόν·; καί αυτοί μεν ένηγκαλίζοντο άλ- 
λήλους μετά δακρύων, δέ λοιποί έπευφήμουν 
ζωηρώς. Ό Πάτης έθριάμβευσε, διότι δ λόγος αύ- 
'εοΰ είχε διασκεδάσει ολας τας αμφιβολίας.

Μετά τήν εύγλωττο? ταυτην δμιλιαν ή συζήτη- 
σις εφαίνετο περαιωθεισα οτε τις Ταατα-ρΐης ή 
δήμαρχος έζήτησε τόν λόγο?· άλλ’ δ πρόεδρος έ = 
δίς-ασε κατ’ άρχάς νά ένδώση, επειδή ήτοιμάζετ° 
άνακεφαλαιώση τά λεχθέντα καί νά βάλ5 « ζητημα 
είς ψηφοφορίαν.

« Οί μεγάλοι φύλαρχοί ειπ.-δήμαρΧ01^’ εξέθε
σαν τάς ιδίας γνώμας* άλλα, κατ’ έμέ, έλησμόνη- 
σάν τι σπουδαιότατο?· δθεν ^,γ'.ζομαι ευτυχής^ ίυ- 
νάμενος νά άναπληοώσω τήί|λλειΨιν ταύτην. Είς τήν 
’Αγγλίαν, ώς μέ είπεν ίερ'»· .ο^λός τις, οί καταδι- 1

(1) Ποτδν γλυ)ό U το3 χυλοί πολλβν κ«?«δ*
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κιζόμενοι εις θάνατον δεν φονεύονται δλοι, άλλ’ έ 
ζορίζονται ο: πλεϊττοι εις νήσους μεμακρυσμένας. 
ΌΘεν, ώς ιίπεν ό Ίτότης περί τάς άοχάς τής συ 
ζητή-εως, λααβάνων συγχρόνως ύπ οψιν καί τον 
έξαίσιον λόγον του φυλάρχου ΙΙάτη, φρονώ δτι 
ήθέλομεν πράξει όρΟώς εάν έμιμούμεΟα το παράδειγ
μα του χριστιανιζοΰ λαοΰ τής Μεγάλης Βρετανίας· »

Ή σύντομος αυτή ομιλία ευχαρίστησε την συνέ» 
λευσιν. Καί όμως ύπεβλήΟησαν αντιρρήσεις υπό τινων 
βουλευτών οί μέν έζήτουν ισόβιόν έξος’ραζισμόν, 
®ί δέ αποκοπήν του δεξιού βραχίονας, ζαΐ άλλοι έ- 
ξόρυξιν των οφθαλμών* άλλ' επειδή δλοι ουτοι οί ρή. 
τορες δέν εΐχονί έπιδροήν, το δέ άζρόατήριον εΐχε πει-, 
σΟή δπο τών λόγων του Πάτη καί του Ταατα-ρΖου, 
ο πρόεδρος ήρώτησε την συνέλευσιν έαν συγζατετι· 
θετό να παύση ή συζήτησις. Μετά δέ την συναίνεσιν 
αυτής άνήγγειλεν οτι ζατά την συνεδρίασιν εκείνην 
έπρεπε ν’ άποφασισθή μόνον εάν αντί τής κεφαλιζής 
ποινή, έμελλε να γείνη δεζτή ή τής ισοβίου εξορίας 
σ. διότι, είπεν, δλοι οί ρήτορες ώμίλησαν ζατά τούτο 
το πνεύμα’ ζαί φρονώ δτι δλοι οί μεγάλοι φύλαρχοι 
ώς ζαί οί δήμαρχοι Οεωρουσι τό ζήτημα υπό την αύ- 
τήν δψιν. » Μετά την βραχειαν ταύτην άγόρευσιν τού 
προέδρου, δ Τάτής λάβων τον λόγον παρετήρησεν δτι 
ή συνέλευσις έπρεπε ν’ άποφανθ^’ επί τού δλου τής 
προτάσεως, τά δέ δευτερευοντα ζητήματα ν’ άποφα- 
σισθώσιν εις άλλην συνεδρίασιν.

Ό πρόεδρος άνέγνω μετά ταΰτα το νομοσγεδιον. 
Εκαστος βουλευτής άνιστάμενος μετά πολλής έπι· 

σημότητος, καί πρόχωρών προς τον πρόεδρον άνε- 
οώνει τάς λέξεις ταύτας άνυψών την χεϊρα* .Ιΐγω 
, at, εάν έψηφοφόρει υπέρ τής προτάσεως, ή Λέγω 

εάν έψηφοφόρεί κατ’ αυτής. Καί οί μέν πρώτοι 
ΐσταντο εκ δεξιών τού προέδρου οί δέ άλλοι έξ άρι- 
στεοών. Έζ τών έζατόν είκοσι μελών, δγδοήζοντα 
ειπον, λ'αι, έπτά, δέ άλλοι δέν έύηφοφορηοαν.

Αί τελευταΐαι ακτίνες τού ήλιου έφώτιζον είσέτι 
τήν αίΌουσαν, δταν δ πρόεδρος ανήγγειλε τδ τέλος 
τής συνεδριάσεως καί τήν έξαζολούΟησιν τής συζη- 
τήσεως διά τήν επαύριον. Έκτος τού ναού ή σαν σε- 
τωρευμέναι αί σύζυγοι καί τά τέκνα τών αξιομίμη
των εκείνων νομοΟετών, καθώς καί πολλοί άλλοι. 
Έκαστοι βουλευτήν έξερχόμενον επευφημεί τό πλή- 
Οοζ, «αί περιεκύκλου ή οικογένεια αυτού προσφέ- 
ρουσα καρπούς καί ποτά. ΈκεϊΟεν δέ διευΟύνοντο 
προζ ο’·'-ίας αυτών, καί μετ’ δλίγον δέν ήζούετο 
είμή ® γ3ΧΟς ύμνων τούς όποιους έψαλλον χορο- 
στατού?^1 οίκογένειαι τών Όταϊτίων πατρικίων.

σαμεν εικόνα περικαλλών τινων κτιρίων τής Πετρου- 
πόλεως, προσΟέντες τήν παρατήρησίν οτι ολίγα έξ

αύτών οχοδομήθησαν κατά τον έγγώριον ρυθμόν. Σή
μερον οέ κοίνοποιοΰμεν τόν έν Μόσχα ναό / τού αγίου 
Βασιλείου τού έπιλεγομένου Ιί.Ιαγ^τύη ο έστί μά- 
ζαρος, έχοντα χαρακτήρα δλως ρωσικόν καί λίαν περί
εργον. Ο [σαρκίων Κυστίν, Γάλλος περιηγητής, δστις 
έγραψε τετράτομον σύγγραμμα περί 'Ρωσίας περιέ- 
χον άναντιρρήτως πολλάς ύπερβολάς, σμιλών περί τής 
λαμπρότητας τού ναού τούτου, επιφέρει παρατήρησιν 
τήν οποίαν άποκρούομεν μετά πολλής άγα/ακτήσεως, 
α Βεβαίως, λέγει,δ τόπος οπού τοιούτον ζτίηίον ονομά
ζεται ναός προσευχής δέν είναι Ευρώπη* είναι ’Ινδία, 
Κίνα, ζαί οί εισερχόμενοι εις τό χ.ου:ί<>· εκείνο τών 
ζαχαγιωτώι- δέν είναι χριστιανοί. »

’Εάν ό Κ. Κυστίν ήτο διαμαρτυρόμενος δέν ήθέ- 
λομεν δυσζολευθή νά έννοήσωμεν τήν μωράν αύτήν 
συγκρισιν άλλ’ αυτός, καθολικός, ε’ς του οποίου τήν 
πατρίδα άνηγέρθη όχι πρό αιώνων άλλ’ επ’ εσχάτων 
ό ναός τής Μαγδαληνής χαρακτήρα έχων ολως ’Ε
θνικόν, καί καταπεφορτισμένος υπό αγαλμάτων πα- 
ριστώντων άγιους τής χριστιανικής εκκλησίας ώς άλ
λους Κράνους ή Άπόλλωνας, έπρεπε νά ένθυμηΟή 
δτι τά φώτα τής Γαλλίας, μεταβιβαζόμενα έν τώ 
μέσω τού νέου ζατά τόν πολιτισμόν ρωσικού λαού, 
δέν Γσχυσαν είσέτι νά συνεπιφέρωσιν, (ευχόμεθα δέ νά 
μη ίσχύσωσι ζατά τούτο ποτέ,) ζαί τήν συνοδεύουσαν 
αυτόν σκεπτικότητα. ’Ας Οεωρή, άν θέλη ό κύριος 
Κυς-ίν, τυφλήν τήν πίστιν τών ρωσικών λαών, ζαί φί
λην τελετών ματαίων καί όχι ψυχωφελών. Ούχήτον 
όμως ή πίστις αύτη υπάρχει, καί ύπάρχει άδολος καί 
ακραιφνής* ζαί δ οξυδερκής περιηγητής, ό αμερόληπτος 
ιστοριογράφος, βλέπων αύτήν έζφραζομένην δι’είλιζρι- 
νεστάτων εξωτερικών σημείων λατρείας, ^ν δύναται 
νά μή όμολογήση τήν αλήθειαν.
, 'Ο ναός Βασιλείου τού μάκαρος έκτίσθη τό 1554 
επί Ιωάννου τού Φοβερού, θελήσαντος νά έξηγήση διά 
τουτου ευγνωμοσύνην προς τόν Θεόν τόν δδηγήσαντα 
τά όπλα αύτού εις τήν οδόν τής νίκης. ’Αλλά τό θεο
φιλές τούτο έργον έπέστεψε δι’ άλλου πάντη άντι- 
χ,ριστιανιζού. Όταν έτελείωσεν ή οικοδομή, ζαλέσας 
τόν αρχιτέκτονα, ήρώτησεν αυτόν εάν έδύνατο νά ά” 
νεγείρη καί άλλην έντελεστέραν. Ό άρχιτέκτων, πει- 
σθείς μετά τό πρώτον αυτού δοκίμιον δτι τό πράγ
μα δέν ήτο δύσκολον, δέν έδίστασε ν’ άποζριΟή κα’ 
ταφατικώς· άλλ’ ό τρομερός αύτοζράτωρ, είτε διά 
νά τιμωρήση αυτόν μή κατασζευάσαντα τόν ναόν ώ- 
ραιότερον, είτε διά νά μή ζατασζευασθή άλλος τε
λειότερος, διέταξε καί έξώρυξαν τούς οφθαλμούς αυ
τού.

Ο ναός ουτος είναι μικρός, έχει υπόγειον καί τέ- 
μνετώι όριζοντείως εις δυο ίσα μέρη· διαιρείται δέ 
εις τριάκοντα έξ παρεκκλήσια ! Ή στέγη ς-ολίζεται ύ 
πο πολλών μικρών Οόλων άνομοίων ζαί κατά τό ύψος, 
καί κατά τό σχήμα, καί κατά τό χρώμα* άλλ' η 
άνομοιοτης αυτή, τέρπουσα τόν όφθαλμόν, /ρησιμεύει 
καί ώς άπόδειξις ότι τό ώραίον δέ ύπόκειται 
Χανόνας.
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3ί2 ΠΑΝΔΩΡΑ

Η ΤΡΑΠΕΖΟΥΣ 1 πλούτος
κοατόοω

Φίλε !

‘Ριί>?(1) ‘Ο |*1ν 'Κρωτο^ τΰν τίΐίτω-
ό Cii άλλος Κ»ζιλ-ιρριάρκ

; -fcai ή μεγαλοπρέπεια αυτής επί των αύτο- 
κρατόρων, δλα ταυτα συνετέλεσαν εις τό νά κατα- 
στησωσι περιώνυμον την Τραπεζουντα. Ένω δέ κρα· 
τήρ δυστυχημάτων ύπενέμετο το Κράτος του Βυζαν
τίου, ή Τραπεζοΰς, παραδιδομένη δλη εις την εμπο
ρίαν, ανέπτυσσε την πολυτέλειαν τής μητροπόλεως, 
συνίστα αγώνας καί έορτάς, άνήγειρε παλάτια και 
οικίας λαμπράς, καί έδέχετο άδιακόπως έντος των 
κόλπων ,αυτής τούς πλουσιωτέρους κατοίκους τής 
Περσίας καί τής άλλης ’Ασίας.

Καί δμως πολλάζις διεταράχΟη ή εύδαίμων αυτή 
κατάστασις· τδ 1307 οί έμποροι τής Γενούης, τούς 
οποίους δυνάμεΟα νά δνομάσωμεν Άγγλους τού Με
σαίωνας, οιτινες εΐχον ιδρύσει καταστήματα εμπο
ρικά έν Τραπεζουντι έπϊ συνθήκη τού νά δίδωσι οό· 
ρους είς την εξουσίαν του τόπου, Οελήσαντες ν’ ά- 
παλλαχΟώσι τής ύποχρεώσεως ταύτης, ήπείλησαν 
τον αυτοκράτορα άπο^ίψαντα τάς αξιώσεις αύτών 
οτι έμελλον νά έγζαταλείψωσι την πόλιν. Άλλ’ δ 
’Αλέξιος, μή πιστεύσας δτι έδύναντο νά πραγματο- 
ποιήσωσι την απειλήν ταύτην, άπεζρίΟη δτι ήταν κύ
ριοι νά μείνωσιν ή νά άναχωρήσωσιν όταν δμως άρ- 

ι γότερον ιδεν αύτούς έπιβιβαζομένους πλοίων, έστειλε 
στρατιώτας οιτινες, μετά συμπλοκήν πεισματώδη, 
έβίασαν τούς Γενουηνσίους νά επανέλθωσιν. Αυτοί 
δέ άγανακτήσαντες διά τήν βίαν έβαλον πυρ είς 
έν των προαστείων τής πόλεως. Φρικώδης ύπήρ- 
ξεν ή πυρκαϊά’ πλουτη άπειρα έξηφανίσθησαν, συν- 
καταστραφέντων καί αύτών τών εμπορικών κατα
στημάτων τών Γενουηνσίων οιτινες εζτοτε ύπιβλή- 
θησαν είς τήν άπότισιν τών φόρων.

Τό 1379 νέον τι συμβεβηκός ένεβαλεν είς κίνδυν07 
τήν ησυχίαν καί τά συμφέροντα τής Ί'ραπεζούντος. 
Γενουήνσιός τις Μεγόλλος Λερκάρης ονομαζόμενος, 
ανήρ^ ευφυής, πλούσιος καί γνωστός, ζών έν τίνι 
μικρά πόλει τής Κιλικίας, διετήρει σχέσεις έμπορικάς 
μετά τής Τραπεζοΰντος, δπου μετέβαίνε συνεχώς, 
όχι μόνον^χάριν υποθέσεων αλλά καί χάριν τέρψεως· 
διά δέ του, πνεύματος καί τής εύγενοΰς συμπεριφο
ράς προσείλκυσε τήν εύνοιαν τού αύτοκράτορος καί 
έ'ζη έν τή Αύλή μετά πολλής οίκειότητος. Άλλ’ οί 
αύλικοί έφθόνουν τήν προς αυτόν αγάπην του ήγε- 
μόνος* καί ποτέ παίζων ζατρίκιον μετά τίνος τών α
γαπητών αξιωματικών του αύτοκράτορος έλογομάγη- 
σε μετ’ αύτοΰ^ ουτος δέ, βέβαιος περί τής προστα
σίας τού ηγεμόνας, εξύβρισε τό έθνος τών Γενεύην, 
σίων* άλλ επειδή ό Μεγόλλος άπεζρίΟη γλευαστίζώς 
δ νέος Έλλην έρράπισεν αύτόν. Ό Γενουήνσιος τθέ- 
λησεν αμέσως νά έπιτεθή κατά τού αντιπάλου, άλλ’ 
οί , παρόντες άπέτρεψαν αύτόν, διζαιώσαντες καί αύ- 
τοί καί δ αύτοζράτωρ τόν υβριστήν. Ό Λερκάρης ά- 
νεχώρησε τότε εις Γένουαν δλος πνέων έζδίκησιν έφο-' 
πλίσας δέ δύω λιβυρνίδας (κάτεργα) καί έπανελθών 
είς Εύξεινον, απέκλεισε τήν Τραπεζουντα, έλαφυραγώ- 
γει ολα τά έζπλέοντα έζεϊΟεν πλοία καί ήκρωτηρίαζε 
τούς 'Έλληνας.

Ο αύτοζράτωρ έστειλε τέσσαρας λιβυρνίδας κατ’ 
’■αύτου’ άλλ’ δ επιτήδειος Γενουήνσιος ύπεξέφευγεν

Σέ γράφω έζ Τραπεζοΰντος, καί σέ γράφω οχι εξ ■ 
εύτελοΰς χαΓίου, άλλ’ έκ τού παλατιού αύτου τού ; 
διοικητου ύποδεχθέντος με μετά πολλής φιλοφροσύ- < 
νης. Ότε άνεχώρησα έξ Αθηνών διά νά περιηγηθώ τήν ( 
’Ιωνίαν καί τό Βυζάντιον, δέν προέβλεπον οτι ή θέα ; 
τών τόπων δπου ήκμασαν οί πατέρες ημών, ήθελε μέ 
παρακινήσει νά έπισκεφθώ καί άλλα μνημεία τής δό 
ξης καί τής δυστυχίας αύτών. 'Η μετάβασίς μου ά- : 
ρα είς τήν πρωτεύουσαν τής έν Πόντω Καππαδοκίας, 1 
τήν όποιαν εξύμνησαν άλλοτε τοσούτω οί Φράγκοι 
καί τής Ασίας οί μυθολόγοι, ήτο πάντη άπροσδόζη 
τος. ’Ιδού διά τί δέν παρέλαβον μετ’ έμαυτοΰ κάνε 
να συγγραφέα δμιλουντα περί τής Τραπεζοΰντος, άν 
καί, καθ’δσον ένθυμοΰμαι, κανείςπλήν τού Φαλμεοάγερ, 
δέν έπραγματεύθη ιδίως περί αύτής· τό δέ παλάτιον 
του διοικητου ούτινος σέ ς·έλλω εικόνα σχεδογρα 
φηθεισαν παρέργως ύπ έμοΰ, καί τοι πλούσιον τροφή; 
υλικής, άπορεΐκαί ημερολογίου τού Καζαμία.

Ή πόλις τής Τραπεζοΰντος τήν οποίαν αναφέρει 
καί δ Εενοφών έν τή Κύρου άναβάσει, κείται, ως γνω
ρίζεις ίσως, έν ειδει αμφιθεάτρου? έπί τών χαμηλω- 
τέρων πλευρών τοΰ Ταύρου, ούτινος αί κορυφαί κα 
Θωραΐζουσι καί προστατεύουσιν, ούτως είπεΐν, αυτήν. 
Είναι δέ άρχαιοτάτη, κτισθεισα, κατά τούς ήμετέρους 
ιστορικούς, υπό άποίκων τής Σινώπης. Ήκμασεν δ
μως έπί τών αύτοζρατόρων τής Κωνσταντινουπόλεως, 
οιτινες εστελλον κατ’ έτος έζεί διοικητήν φέροντα 
τίτλον δουκός μέχρι τοΰ 1203, δτε τό Βυζάντιον 
έζυριεύθη δολίως υπό τών σταυροφόρων άλλ’ έγθρών 
του σταυρού Φράγκων. Κατά τήν άζΐοθρή*ητον έζεί- 
νην εποχήν, ή'τις πρώτη έζλόνησε τά θεμέλια τής 
ελληνικής αυτοκρατορίας, οί δύω υιοί τού εναρέ- 
του άλλ’ άτυχοΰς Μανουήλ Κομνηνοΰ, Αλέξιος ζκί 
Δαυίδ, μεταβάντες είς Πόντον κατέστησαν έκαστος 
Κράτος ιδιαίτερον, ζυριευσαντες, ο μέν πρώτος, ό 
έπιζληθείς μέγας, δλη* τήν από τών έζβολών τοΰ 
Φάσιος μέγρι τής τοΰ Άλυος (1) παραλίαν, ήτοι από 
Σινώπης έως Τραπεζοΰντος, ό δέ τήν έν Βιθυνία Ή- 
ράζλειαν καί τήν Παφλαγονίαν. Άλλ’ άποθανόντος 
μετά μικρόν τού δευτέρου, δ αδελφός αύτοΰ έζ)η. 
ρονόμησεν όλα εκείνου τά δικαιώματα. Οί δύω ούτοι 
θεμελιωται τού τραπεζουντίου Κράτους ώνομάζοντο 
δούκεζ, πρώτος δέ δ έκγονός τού ’Αλεξίου Ιωάννης 
Κομνη^^ζ» έλαβδ τόν τίτλον τού αύτοκράτορος.

Δύτη δπήρξευ ή άρχή τής βασιλείας τής Τραπε
ζοΰντος' ή εμπορική θέσις αύτής κ^ιμέ-ης μεταξύ 

πεοί αύτής παοαοοοολο- 
,νσίων καί τών Βενετών 
γόραζον δπλα, τάπητα:, 

άτιμους τής Περσίας, δ

Ευρώπης και Περσίας, 
γίαι των ίπποτώ7, των 
οίτινες, μεταβα'.νοντες 
υφάσματα, ζαΐ λί^.
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άκρωτηριάσωσι, κατά τό συνηΟες, 
οοσπεσών παρεκαλει νά λάβη

Ό Μεγό’λλος, μαλαχθείς την καρδίαν, επεμψε καί τούς 
τρεις προς τον 
φέρωσιν αύτω 
λων το'.ούτων βδελυρών

αυτή 
άνηγέρθ’ί) έπί Κομνηνών. οτε ό βυζαντινός ρυθμός 
ρακμάσας υπεγ^ώρει εις άλλον κομψότερο?, τον α?α 
βιζόν.

Πλησίον τής έζκζη-ίας ταύτης την οποίαν 
Τ&ΰρχοι ο?ομάζουσιν ά ('ίαν Σοτίαν, ύ’ταργ.ε'.

Α·ηχεζ έπί γωρίου κατωφερούς ώς ή Σμύρνη, δύω δέ 
χάνδακες βαθύτατοι πρός άνατολάς καί προς δυσμάς, 
προασπίζονται αυτή?· τα τείχη ε-ναι αρχαία, καί άρ- 
χόμενα προς άρκτον από τής θαλάσσης συνενούνται 
προς νότον μετά τής άκροπόλεως.

"Αλλοτε υπήργ.ον λαμπρότατα κτίρια εις Τρσπε· 
ζοΰντα έζαοανισθεντα υπο τής πυρκαϊάς, τής ένοη · 
μικής ταυτης μάστιγος τής I ουρκιας. Εις τοπον ονο- 
μαζόμενον ’Δ’σχί-σίράΖ- (άρ*χαιον παλάτιον; έπί άκρω- 
τηοίου τεοπνοτάτου, φαίνονται έρείπιά τινα τά όποια, 
ώ- λέγεται, άνήκουσίν εις τά άνά/.τοια των Κομνη- 
νών. Τό ακρωτήριον τούτο σχηματίζει ουω ορμους 
εις οΰς άγκυροβολοΰσι τά πλοιάρια. Εις ενα rourcov 
ό αύτοκράτωρ Άδριανός έκτισε προκυμαίαν διά νά 
στήση γέφυραν προς τό ανατολικόν μέρος τής’ πό- 
λιιως.

Δεν είναι ίσως περιττόν νά ανακαλέσω εις την 
μνήμην σου οτι ο περίφημος Βησσαρίων, οστίς πρώτος 
είσήξε τά ελληνικά γράμματα εις την δύσιν, έγεννή ■ 
Οη εις την πόλιν ταύτην.

Ή ούσις ένταΰθα είναι πλούσια καί λαμπρότατη, οί 
Τραπεζούντίοι ρωμαλέο: καί ωραίοι ώς δλοι σγε- 
δόν οί κάτοικοι τής Μικρά; Ασιας, καί τά πα δία 
έξαισίου καλλονής, έχοντα μόνον τάς κόμας έρυθράς· 
τό Φαινόμενου τούτο μ’ έφάνη κατ’άρχάς πολύ περί
εργον έμαθο ■ όμως μετά ταΰτα ότι βάπτουσίν αύτάς 
επίτηδες κατ’ έθος Περσικόν, δ·.ά νά γίνωνται αργό
τερου μελαναί.

Έξελθών τής πρός δυσμάς πύλης του φρουρίου τής 
όνομαζομένησ άγια Σοφία, εύρέθην εις άπέραντον πε
διάδα, όρια έχουσαν έκ δεξιών μέν τ^ν θάλασσαν έξ 
αριστερών δε όρη. Πρός την άκραν ούτής έπί γεωλό- 
οου τερπνού υπάρχει εκκλησία μικρά περιεργοτά- 
της κατασκευή;, λιθόκτιστος καί σχήμα έ’γουσα 
σταυρού, ώς ολαι αί άρχαΐαι ημών έκζλησίαι. Τό 
οώ; εισέργεται εις αύτήν διά των παραθύρων τοΰ 
θόλου, όστι'ς έσωθεν μέν βαςάζεται υπό τεσσάρων ζιό' 
νων έκ μαρμάρου, έξωθεν δε εχει σχήυα οκταγώ- 
νιον’ ή πρόσοψις έστραμμένη πρός την θάλασσαν καί 

ι προς μεσημβοίαν, ομοιάζει στοάν έπιστεφο- 
υ.ένην υπό άψίοος ήμικυζλική:, καί στολιζομένην υπό 

; ζωοφόοου. Πρός τό άνώτερον μέρος τής στιάς ταύ
της'ίδον ανάγλυφα έξ ών τό μέν εν παρίστα τόν, 

■ ρωμαϊκόν αετόν τά δέ άλλα, διάφορα πρόσωπα καί 
έ'7τ(λλον 3·.σ ξηρας τάς πρα (ματεία; ά,Οη, ζαΟώ; ζαί έ-ί-,'ραράς Έλλψ.χάς τάς ,όπο!»--; 

eic τήν χαρά τό, Ευφράτην «Μν Τοχάτην, «ρ,ερον έ,βεσμένας ώ. έπί, τό πολύ, εί-_ματην ήγων.τάη, γ 
μ^ταδίβάζουσιν τΰτάς οι’ άτμοπλοίων εις Τρα· άναγνωτω· ΪΜζατα, της στοάς ταυτης joeic 

«Μντα, ^ά.ά τοϋτο κατέστη μετά τής χρω- ψίδες βασταζόμενα. ϊυω στη).βν λεπτών αλλ’ 
«ο'ηύση; τής’Αρμενίας, (Έρζερούμης) ή κυρ.ωτέρα πλατέα έχονσων τά ζ.ονοζρανα, ε.να. ζατε,ζευασμε- 
’ Λθτκη έμπορίας, άοοΰ μάλιστα ή κατα τον αραβικόν ρυθμόν. Σταυροί εκ Λίθου πορ^
Τ^ία δέν πλέον τά ξένα προϊόντα εις τόν ρίτου καί έξ ύέλου Αρχαίου εΐν’ έγκεκολαμμ^' -
Ι.μΖγ/ τού · οί δέ έμποροι αντί, ώς πά· εντός των τοίχων, καί άλλα μάρμαρα κόκκινα
λαί νά διευ#>ωνταΐ εις Περσίαν διά τής Τίφλι- καλ/ύνουσιν αύτούς. Ύποθέτοι οτι ή εκκλησία 
δος’καί τΐΐς Γεωργοί, μεταβαίνουσιν εις Ί’ραπεζοΰν- 
τα καί έκεΐθεν εις Ταυρ^α.

Τήν πρώτην ημέραν τής αφίςεως υ,ου περιετρεςα 
τήν πόλιν. άναζητίον προ πάντων τας ωραιότερα;
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αύτάς. Συλλαβών ποτέ τρεις Έλληνας, πατέρα καί 
υίούς, διέταξε ν’ άκρωτηριάσωσι, κατά τό συνηθες, 
αύτούς* άλλ’ δ πατήρ προσπεσών παρεκάλει νά λάβη 
τήν ζωήν αυτού ώς λΰτρον των δύω αυτού τέκνων.

, * ίζ τήν καρδίαν, έπεμψε καί τούς
ον αύτοκράτορα, παραγγειλας νά προσ- 

πϊθον μεστόν ρινώ ·, ωτιων κα’ αλ- 
σοοπαίων τά οποία ει- 

γε ταριχεύσει επίτηδες, και νά ειπωσιν ότι εάν 
δέν παραδώση τόν ύβοιστήν άξκοματικόν, ήθελε·? 
εξακολουθεί πράττων τάς αύτάς ωμότητας. Ο αύτο 
κοάτωο καταπτοηθείς μέν, άλλ’αποτροπιαζόμενος τήν 
πρότασιν, παρέλαβε τόν αξιωματικόν καί μεταβάς 
δπου ήτο δ Μεγόλλος έξητήσατο χαριν υπέρ του 
δαπίσαντος αύτδν, δστις γονυπετής και φερων σχοι 
νίον εις τόν λαιμόν, έδέετο νά τύχη συγχωρησεως. 
Ό Λερκάρης ικανοποιηθείς έκτύπησε ^διά τουποοό; 
τόν ικέτην εις τό πρόσώπον είπών » ύπαγε, άθλιε, οι 
Γενουήνσιοι δέν συνειθίζουσι νά μετα'χειρι,ωνται τα: 
γυναίκας μέ πλειοτέραν αύστηρότητα’ απεβαλε οέ 
καί όλα τά προσφερθέντα αύτώ δώρα, αποοου; συγ
χρόνως καί όλα τά λάφυρα όσα είχε λαόει εως τότε 
παρά των έγ^θρών. ~ ν

Τέσσαρες Κομνηνοί έβασιλευσαν τής 1 ραπε,ουντος 
μέγρι της έποχής, καθ’ ήν Δαυίδ δ τελευταίος παρε- 
δωκεν αύτήν Μωάμεθ τώ Β μετά πολιορκίαν τριακον 
θήμερον. ’Εναντίον όμως των συνθηκών ό ατυχής ου- 
τος αύτοκράτωρ μεταφερθείς εις Κωνσταντινούπολή 
άπηγγονίσθη μετά των δκτό) τέκνων αύτου.

Έκτοτε ή Τραπεζους εμεινεν υπό την κυριαρχίαν 
των Όσμανλίδων. Οί εμφύλιοι διαπληκτίσμοί τών γε
νιτσάρων, καί αί μέχρι τής τελευταίας διοικητικής με 
ταρρυθμίσεως καταγ ρήσεις καί άρπαγαι των 

Ζ«ήντησαν αύτήν εις άΟλ.αν ζαταστασ.ν. ,Ενφ 
τό 1800 έτος δ αριθμός των κατοίκων αυτή, 
νεν εις έκατόν γιλιάδας καί επέκεινα, το 1830 ειχ.ε 
μόλις 15,000. Σήμερον όμως, μετά τη·ςσυστασιν 
μάλιστα των άτμοπλοίων, ηύξησεν έκ νέου ο αριθμός 
αίτών εις 40 περίπου χΛ.άίας Γρα.ζώ-, Τσυρζων, 
■Αρμενίων, Εβραίων, Περσών, ’Ιταλών ζαι Κ.ρζασ.ων, βλεπσυσα 
ζαϊ Οέλε. βεβαίως αύξησε, βτι [Λάλλον μετά την, ζα ------------
τασκευήν τής μεταξύ αυτής καί τής, Ερζερούμης 
μεγάλης δδοΰ, τήν οποίαν έπεγειοησεν εσγα.ω; η ο 
θωμανική Κυβέρνησις. ’Άλλοτε οί έμποροι τής Κων- 
σταντινουπόλεω
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ΜΝΗΣΤΗ ΑΝΑΡΙΑ.

, , 1 Τώς συγγ,^’ην^.......... . .................. .
ης ζωγραφιάς, έχει ερείπια οικ^ς μεγαλοπρεπούς, Ac <ριλα{ χωρ['ΰυ αας μ’ άσμάτων μελωδία· 
; π5ργον κατασταΘεντα δζασημον έξ Καί μέ φαιδρούς ε<' ' ’ ■<■' -

τοποθεσιών υπήρχον άλλοτε μοναστήρια, οχυρά καί . . 
παλάτια. ’Ενταύθα βλέπεις μονάς αύτοκρατορίκάς Και ύπο τών 
εις των βποίων τούς τοίχους σώζονται < 
τινης .. . 
καί πορρωτέρω

7 ω φί.Ιω Γ. Α. 'Ροσοέτω.

— Μαύρα άπλο'·/ ή νύξ πτερά απόψε εις τα όρη, 
Και αρροόολον πο^αγεΓ εις τάς άκτάς τδ χυαα. 
Μονή απόψε τί ζητείς εδώ, χαλή μου κόρη ;
Πως εις τούς βράχους έρημον περιπλανάς τδ βήμα ; 
>7τ<ίν έρανον, ίδέ τά σύννεφα πώς φεύγουν, 

Ιοέ απο τά σπλάγχνα των τί κρότους έξερεύγουν ! 
Γην άκατον μου έσυρα έχει έπί ,της άμμου. 
Καί φεύγω εις Tq ταπεινόν, ώ κόρη, οίκημά μου. 
Λ7 ^'αΓκ?®νΨαι άπ’ εδώ το πατρικόν σου δώμα, 
Ελθε ύηο την στέγην μου νά σέ φιλοξενήσω, 
Κ εις τούς γονείς σου αύριον πρωί νά σ’ οδηγήσω.
Αλλα πώς εις τό πε'λαγος δακρύον στρέφεις ομμα ; 

9υτε, α“°Ζψε φαίνεται! τρεις μήνας εδώ μόνη 
καί ^ραδυ έρχομαι, τό βρίκιον προσμε'νω*

. /Α?νον θύματα ή θάλασσα άπλόνει. 
Αλλα απόψε θά φανή, ώ γέρων, ε'δώ μένω !
~ Γί λέγεις ; τί στοχάζεσαι; την νύκτα θά περάσ^ς 

ΙΜέ τάς σϊ1άς το5 ^,οΰ til; γης χαί τής βαλάισης ;
Η Tfizu.ut'iz τί ζητ,ΐς, ώ χόρη, νά τοί · 

— Τύν Φώτην, τέν μνηστήρα |xou I είς ’ υσ„ένχ

Πρό,τρ.,ών έφυγε μηνών·με),αγχρο„6ς χα. 
Ο?ώος τής χαρδίας μου, § ναό_η. 6 ώ . , 
Τον περχςμενον αυγουστον, χυρ,αχής πρωί„, ' 
Ο .εοευ, ευλόγησε μετά τήν λε[τ0 / 
Τ« δ>ί“ ^τυλίδ[« το0 ν ,ω 
Και εις τα δάχτυλά ημών τά έβαλε συγχ,'όνως. 
’μ Ύ<Ζμ°7 5 λευκός μας έπευχηθ»? γε'ρων 

7,ης κε?αλής ήμών τήν δεξιάν του γέρων.
1 Κ,ΓΙΤί0? έπέΡ«^ν έχείνη c

’ γονέων του την στέγην η εσπέρα 
** >οισεν εις τράπεζαν πλουσίαν.

, r . , . . . . JV
ιούς εωρτασαν χορούς τον αρραβώνα.

τετραγ<·.νος ω; κωοων
/.ή? προς τον αυτοκρατορα ’Αοριαν;?, φαίνεται ότι ή 

για Σόφια ήτο να:ς του Ερμου κΟμψώς καί στερεώς 
ζκτεσκευασμένος, α/,λα χωρων άγαλμα μόλις πεντε 
τ.οδων ύψος εχον.

Αι ζορυφαί τών παρακειμένων βουνών βρύθουσιν έ- 
οίΐΓ.ΐων άςιων Λόγου μαοτυρούντων τον παρελθόντα 

Εο όλων τών ωραίων

Κατά τινα έπιστο-iαιτίας νέου τίνος Τούρκου, οστις, μή ουνηθείς ν’ά- 
γορ^άση καί προσφερη εις την σύζυγον αυτού ψέλλιον 
το οποίον αυτή έπεθύμησε, χατεκρημνίσθη άπο τού ύ
ψους αυτού εις την θάλασσαν.

Ο διοικητής, οστις οείχνυει σπάνιάν προθυμίαν εις 
τό νά εύχαριστή την περιέργειαν μου, μέ χορηγεί ό
λα τά μέσα οσα όύνανται νά εύκολύνωσι τάς έκ- 
ορομάς μου. Εβαλεν εις την διάθεσίν μου τά με- 
γοπρεπεστατα οχήματα, ή άρα^πάιίας, ώς ονομά
ζονται ενταύθα, τού χαρεμιού του. Τούτων σέ στέλ- 
λω μικρόν ιχνογράφημα τό οποίον, έξηπλωμένος 

|σημ~ρον υπο βαθυσκιον πλάτανον, έζωγράφησα προς 
ιχάριν σου. Μένω κτλ.

ου μαοτ 
ού:ου
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Άλλ’ έξερόάγη δετές εις τά βουνά ^γδαιος 
Και της νυζτο; έξαπλωΟεϊς ο πέπλος φριχαλε'ος 
Τότε */<·φίς αναβολής έβίασα τό« ναύτην 
Την νέαν εις το οώμά του νά όδη^ήση ταυτην, 
Το π-ευυ.ά της μέ συμβουλά: ζ’ έλπίοας νά ποαύ/η 
Γην τρικυμίαν έωσου δ·.αδεχθή γαλήνη, 
ΠαρήλΟον τά μεσά·/υζτα, εις π'ΐήρη αγρυπνίαν 
Τήν ύλαζτοΰσαν ήζουον ζ’ οί δύω τριζυμίαν. 
Κ ένω των δύω σιωπή συνέ-ζλειε το στόμα, 
Ενίοτε του γέροντος το νυσταγμένον ομμα 
Αί άγρυπνοΰσαι μέριμναι διήνοιγον ζ’ οί ζρότοι, 
Κ’ εις τήν άμυδροφέγγουσαν ζανδήλαν είς τά οζότη 
Γονυπετή διέζρίνε καί ά/αυδον τήν νέαν. 
Εις προσευχήν έβύΘιζε τέν νουν της σιγαλέαν, 
Τόν άγιον Νιζόλαον θερμώς έπεζαλειτο, 
(Εικόνισμά του έμπροσθεν αυτής παλαιόν ήτο, 
Κληρονομιά σεβαστή του ναύτου ζαί προστάτις") 
Κ ή νέα μνζ,στή έχυνε τ’ αθώα δάκρυα της· 
Ω! μόνην μόνην της χαράν χαί μόνην της ελπίδα, 
Καί μόνην των ονείρων της ζαί πόθων της πυξίδα 
Εις τή: ζωής τήν θάλασσαν τον νέον Φώτην είχε . . . 
Ηοΐαι τον περιέμενον τοιαύτην ώραν τύγαι! 
— Η τριζυμία, ζόρη μου, αρχίζει νά πραύνη

; Γούς ζρότους της ζαί βαθμηδόν προβαίνει ή γαλήνη· 
Ανάπαυσε τό σώμα σου, δ πετεινός Φωνάζει, 
Μόλις χαράζει, είναι νύξ, ό Φώτης ησυχάζει 
Τώρα εις τον λιμένα μας άν άραξε τό πλοϊον 
ίσως τήν αύγήν γέλωτες αντί θερμών δακρύων

, Θά λούωσι τήν όύιν σου. » —
Καί τό ποωι δ γέρων 

Βλέ μμα θολόν τριγύρω του ^αθύμως περιφερών 
Τήν ξένην τής έστίας του δέν έ'βλεπεν. ’Εκείνη 
ΠΑμ’ άνωθεν μέ τήν αύγήν κατήλθεν ή γαλήνη, 
Άφήζε τό φι.λόξενον του άλιέως δώαα 
Έζ λόφου τίνος έτεινε πρός τον λιμένα τ’ όμμα, 

ς Καί ειόε πλοιον νεωστί τήν άγκυράν του ρίψαν. 
;; LJ Οία του τών πόθων της διήγειρε τήν δίψαν,*

Αζτίς χαράς προσέψαυσε τό νέον μέτωπόν της, 
Ωνομασεν ή όρφα>ή τον τρισαγαπητόν της 
Κ’ εις τον λιμένα έστρεψε τό έλαφρόν της βήμα. 
Εςαιφνης έσταμάτησε. ’Εκείνο πώς τό κύμα 
Ωγζοΰτο ζαί άρρίζετο ; πλήν τήν έφάνη κάτι 
Πώς εις τά νώτα τών θολών' ύδάτων έκυμάτει 
Καί πρός τήν ψάμμον τής ακτής έφέρετο, ωθείτο. 
Τό αντικείμενο? αύτό τό δύσμορ-ον τί ήτο ; 
Μέ περιέργειαν πολλήν ή νέα έθεώρει, 
Υπετρεμιν, εδισταζεν, άμφιβαλλεν, ήπόρει, 
Καί πότε πρός τά άνωθεν καί πότε πρός τά κάτω 
Τό βλέμμα της μέ ταραχήν καί ζάλην έπλανάτο, 
Καί όταν έπλησιασε τό σώμα τό προσπλέον, 
Άφήκεν ή ταλαίπωρος έξαίφνης φρικαλέου 
Φθόγγον τών σπλάγχνων της! πετμ,έ^ίφθη εις τό κύμα ’ 
Και ηρπασε καί εσυρε τής τρικυμίας θύμα 
Τον Φώτην, τον μνηστήρά της νεκρόν.............

|Καί μετ’όλίγον τήν,οίκτράν μνηστήν εύρενδ ναύτης, 
|Καί οί αυτόπται μάρτυρες τής δυστυχίας ταύτης 

Γόν θάνατον του άτυχους έθρηνολόγουν νέου.

Πλήν τήν ακόλουθον αύγήν ωχρός εις τον κοιτώνα 
Ό Φώτης ήλθεν έξαφνα νά μ’ άποχαιρετήση. 
Έφευγον, εΐχεν ούριος ό άνεμος φυσήσει, 
Συνδεδεμένους μέεύχάς κζί δ.ζους αμοιβαίους 
Τούς έραστάς έχώρισε τό πέλνγος τούς νέους. 
’Εδώ, εδώ τό ύστερον μ' άρή-ε φίλημά του 
ΓΡαντίζων μου τό πρόσωπον με δάκρυα θερμά του. 
Εκείνος τήν θρηνούσαν μου ψυχήν έπαρηγόρει, 
Μ’ έλάλει καί τήν θάλασσαν μέ Ο/ίψιν έθεώρει, 
Ως μόνον κατ αυτής πιχρώς νά έπσραπονεΐτο, 
Καί ώς τήν θεωρίαν της αύτός νά έφοβεϊτο, 
Αυτός δστις έπάλαισε μέ τόσας τρικυμίας, 
Κι άνέβη τά κατάρτια εις ώρας απαίσιας. 
Αλλάτό χρέος ισχυσε νά τον ζαταπραύνη. 
’Εχύθη εις τήν οψιν του υπομονή ζ- ειρήνη, 
Υπομονήν μ’ ένέπνευσεν δ άποπλέων ναύτης 
Μ’ έφίλησε, τον έχασα από τής ακτής ταύτης! 
— Καί έκτοτε δέν έλαβες κάμμίαν είδησίν του ; 
—Τρεις μήνες τώρα κλείουσι, ζαί τήν ύπόσχεσίν
Ό Φώτης δέν έφύλαξεν . . . Ο Φώτης μου τί πταίει; 
Το άπιστον άν πέλαγος τό βρίκιόν του πλέη; 
Τό πλοιόν σου, ώ ναυτά μου, έκτος κίνουνου μένει, 
"Ησυχος στέγη ζαί θερμή απόψε σέ προσμένε-, 
’Ενώ έζεΓνος. . . Τί βρασμός κυμάτων’ μαύρη πτέρυ 
Περικαλύπτει τά βουνά τών νήσων μας τά πέριξ· 
—Τής "Ανδρου βράζει τό στενόν απόψε ζαί αφρίζει, 
Ίδέ τί αστραπή εκεί τά σύννεφα φλογίζει! 
Νύκτα κακήν θά εχωμεν, άς φύγω μεν, ώ κόρη ! 
----Νά φύ^ωμεν! τον Φώτην μου έγώ έδώ ν’ άφήσω; 
Κάλλιον ώς ή αστραπή αύτή κ’ έγώ νά σβύσω. 
Άφες με μόνην, άφες με έδώ καί άναχώρει.
—Τδού τό αποτέλεσμα τού έρωτος ! εις ποιαν 
Έπροσευχήθης σήμερον, είπέ με, εκκλησίαν ; 
Τί στέκεις, τί τό β/.έμμα σου ζητεί ν’ άνακαλύψη ; 
Δέν βλέπεις πώς ή καταιγ'ις κατέρχεται τά ύψη, 
Καί του πελάγους τά πτηνά μέ τί φωνάς θρηνώδες 
Ζητούν εις βράχους άσυλον καί εις σχισμάς ζοφώδεις 
Άς φύγωμεν, δέν φαίνεται κάνέν λευκόν ίστίον 
Εις τούς λιμένας έκαστον άπόύε μένει πλοιον, 
Πας ναύτης ευρεν «συλον καί είν’ έκτος κινδύνου* 
—Περί τό μεσημέριον εις τού βουνού εκείνου 
Τήν δενδροφόρον κορυφήν μονάχη έστεκόμην, 
Τήν θυμωμένην θάλασσαν μέ φρίκην έθεώμην 
Καί τού Αιόλου τό βουνόν τής Τήνου, όπου κλείει 
Εις τ άντρα του γογγύζοντας άνέμους, καί μηνύει 
Νύ*τα<ί Ενίοτε φρικτάς κ’ εις τούς εμπείρους ναύτας 
Ο νους μου ήγριαίνετο από τάς θέας ταύτας, 

°Οτε λευκάζρν τι μακράν άνίκαλύφθη πλοιον 
Τά στήθη σχμζ<ι>ν υψηλών κυμάτων καί άγριων, 
Και τήν άφρθ-’^θ πρώραν του πρός τά έδώθεν στρέφον* 
Τό βρίκιον έγνωρίσα τού Φώτη έπιστρέφον. 
Κατέβην από τό βουνόν μετά παλμού κρυφίου, 
Ύπδ τήν στέγην έτρεςα μικρού παρεκκλησίου, 
Τά γόνατά μ.ου έκλινα ^ρό τών σεπτών εικόνων, 
Καί μίαν ώραν μέ ψυχής έπροσευχήθην πόνον. 
Γέρε μου, από του θεού τό δώμα έξελθοΰσα 
Νά τό* προσμείνω έσπευσα έδώ δακρυ^οοΰσα.
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Όστις έν μέσω της νυχτος τον ροΰν του Θϋμαλέου 
Στοιχείου χατεφρονησε και εις κινδύνου ώραν 
Έ>ώ λυσσώντα κύματα έπόντιζον την πρώραν 
Καί τά πα>ία εσχιζον, εις τον ιστόν άνε'βη 
θρασύ ς καί άκατα'πληκτος, άλλ’ αιρνης τά έρέβη 
Τον πόδα του η’ατησαν χαΐ κατεσοενδονίσΘη 
Μέ κτύπον εις την άβυσσον, όπου κατηρανίσΟη 
Καί πάσαν τότε έρευναν κατέστησε ματαιαν.
Ην τούτοις την πρός τον νεκρόν προσχολλημένην νέαν 
Καί βυΟισμένην ε:ς σ γην κι’ απελπισίας σκότη, 

’Οπου παν άστρον τηλαυγές καί σβύνεται κ* υπνώττει, 
Ί’δ κρίνον τό καταστραρέν, τό συντριμμένον πλάσμα, 
’ \ νορθωΟείσαν έςαρ α την εβλεπον ώ; φάσμα. 
Χρώμα θανάτου, ατακτον τήν κόμην ειχεν, δμμα 
ΙΙεοιεπλα'νει σκοτεινόν, χωρίς ψυχήν καί χρώμα. 
Ί’άς χεψ«' έσταυρόδενίν εις τά γυμνά της στήθη, 
Τό σώμα τη; συνέστρεφε με σχήαατ’ ασυνήθη, 
Καί υ.έ σπασμώδη τήν φωνήν κ οίματηοά τά χείλη 
Ί’ό λείΨανον, τού; Θεατάς, τήν θάλασσαν ώμίλει, 
Κ’ ήπείλει καί έπέπληττε καί έσιώπα πάλιν 
’Αλλ’ ώ; νά κατεβ/.ήΟη φευ ! από τοσαύτην ζάλην 
Τό πνευμά της, άπαίσ.ος τήν ήλθε τότε γέλως, 
Τόν ουρανόν έξύβρισεν . . . ήτο παράφρων τέλος.

Έν Παρισίοις, Οκτώβριος IS49.

Α". .4. ΙΓαραεΐΐΑης.

ΤΟΚΟΡΣΙΚΟΝ ΕΓ/ΚΕΙΡΙΔΙΟΝ.

τυΰ Γ(ΐ.Ι.Ιΐχού.

Α'.

Έπεθύμησες, κύριε, νά μάΟης τήν ιστορίαν τού 
ίγγ-ιρίδ'.ου μου, παραδόξου τούτου εγχειριδίου, 
ουτϊνος ή μέν έντέχνως κατεσκευασμένη λαβή μετέ 
γει Χαί πλούσιό νητος καί άφελείας, δδέ σίδησος είναι 
ίόσω δυνατός εις τήν βάσιν, τόσω οξύς εις τήν, ά 
ν·λν ' ώ'τ’ εκείνος δντινα χτυπήσει οεν αργεί ν ά 
ποθανη· t , » 5

Π^ό πολλοΰ τό έγχειρίδιον τούτο Οσ ητον ιδικόν 
σου, επειδή γνωρίζω ότι τό ύτερεπιθυμεΓ;, εάν δεν 
ύπήργεν 6t^ τ®ν τόπ-ν μου ή ακόλουθος παροιμία- 
Ouando coltello si da amicizia se ne va! (ότα> 
γαρίζεται μαχαίριον, χάνεται ή φιλία.) Δεν θά λά 
g-Γ' λοιπόν τό εγχειρίδιον ειμή διά τής διαθήκη; μου, 
δ-ότι μαντεύω ότι δεν θά ιύρεθή λεπίς ή μαχαιρα 
ίκα*ή νά Οανατώση τήν ένθύμησίν φιλίας είΛκοινοΰ; 
καί πιστής Εωσου λαβής λοιπόν τό κληροδότημα, 
άκουσον τήν ιστορίαν. ,

\E«V έγνώριζες τόν βράχον μας, εάν ήσο μεμυη 
μένος τάήθη τώνΐθαγενώ* τή; Κορσίδος,(Ι) εκείνων

(1) «Ο ui·/ ‘Η?όδο-ος, έ Πλούταρχος χαί <5 Στράβων 
τ*·, έπ'- ‘Ρ'ψαίω·'χα· ,^εοο-ι χα)ουμέ'Τρ ^σον Κορσιχαυ, Κ υ?ν9ν. 
6 δ» 11τίλευ.α·ος Κ ο ρ σ’ί J α. ‘Ως συγγ··<έοτιρον τοϋ ί, χρή;ε. 
■=ροίτΐΜ.ησααίν τδ δεύτερον 5/ομα. 

τούς όποιους δέν διέφθειρεν ή αγωγή τής Εύρω- 
παϊκής ηπείρου, ώς λέγουσιν οι γέροντές μας, εάν 
έδυνάμην νά σέ δείξω τούς μελαγχολικούς τούτους 
ανθρώπους μέ τά λεπτά καί εύρυθμα χαρακτηριστι
κά των, μέ τό άγριον ήθος των, μέ τά κατάμαυρα 
καί φλογερά ομματά των, μέ τά εύρωστα, τά νευ
ρώδη καί εύκίνητα μέλη των, μέ τούς σίδηρους καί 
έλαιρού; πόδας των, καί μέ τάς εύλυγίστους χεΐράς 
τών όποιων τά δάκτυλα ψαύουσιν αίοινίως οπλον 
κρύφιον, εάν έδύνασο νά είσέλθης μέ έμέ ύπο τήν στέ
γην τών αύστηρών τούτων οικογενειών, τόσω φι- 
λαύτων δτα* έχωσι μετρίαν κατάστασιν, τόσω ύπε- 
ρηφάνων όταν δυστυχώσι, χαί τόσω μεριμνουσών 
περί τής τιμής τών γυναικών καί τών θυγατέρων αύ” 
τών; "έάν έδύνασο νά έμβατεύσης είς τά βάθη τών 
καρδιών τούτων οπού επικρατεί απολύτως τό αίσθη
μα τής έκδικήσεως, τών όποίων ό μέν έρως είναι 
σκληρός μάλλον ή γλυκύ; τό δέ πάθος δέν έρμη · 
ν=υεται πωποτε διά φιλοφροσύνης, χαί ή άδυπώπητος 
ζηλοτυπία έχρήγνυται άπροσδοκήτως ώς κεραυνός μή 
άναγγελθεις υπό αστραπής, τότε θά σέ χατέπλητ- 
τεν έτι μάλλον τό μικρόν δράμα περί ού πρόκειται 
νά ομιλήσω.

ΙΙρό πεντήκοντα ετών ή Κορσίς δέν ήτον ακόμη 
είς τόν βαθμόν του^σημερίνοΰ πολιτισμού της. Μόλις 
ελευθερωθέντες από τόν ζυγόν τών Γενουηνσίων, οι 
κάτοικοι αύτής συνησθάνοντο δλο/έν ζέουσαν τήν λύσ
σαν τήν οποίαν έγέννησεν είς τάς καρδίας αυτών ή 
δουλειά. Η στάσις, αί χειρονομίαι, οί λόγοι των, 
εδεικνυον δυσπιστίαν ή πάθηαα πολυχρόνιον, τό δέ 
πνεύμα ώς καί ή ψυχή των, είχον διατηρήσει τήν 
σγρίαν δρ-.μότητα τού χαρακτήρος τήν όποιαν γέννα 
ή τυραννία. Η δικαιοσύνη, δυσκόλως διανεμομένη πάν
τοτε είς Κορσίδα ήτον σχεδόν ανύπαρκτος κατά τήν 
εποχήν είς ήν άνχγεται ή ίς·ορία μου. Ή ΓεΌυα ιιχε 
καταδυναστεύσει άλλ’ οχι χυβίρ^ 1̂ τον ν°ή?χΰν® *αι 
γενναΐον εκείνον λαόν δθεν ή έκδίκησις, η βάρβαρος 
αυτή συνήθεια, ένηργείτο καί δια τα ευτελεστερα 
αντικείμενα, οί δέ ένοχοι, χαταφεύγοντε; εις τά ορη 
ο.του καν ίς δέν έδόνατο νά τους άνακαλυψη, άλλα 
πενόμενοι και λιμώττοντες, κάτεμάστίζον τήν νήσον 
ί ά ληστειών καί απάνθρωπων πράξεων. Μεταξύ τών 
ληστών τούτων υπήρχε και τις Πέτρος Σάντο;, δ,τις 
τρό δεκαπέντε ετών έλαφυραγωγει καί έφορολόγει ά- 
νελεημό-ω; τούς σ>μπολίτας του, κυθ ών ένήργει «κ- 
όίκησιν κληροδοτηθεισαν είς αυτόν άπο τόν πάπον το >* 
Αλλ’ έκ τών καταδιωκομένων οικογενειών ή του Ιω

σήφ 'Ροβαλλίνου, έμισεϊτο ιδίως από αυτόν. Προ 
πολλού ό πρωτότοκος υιός τού 'Ροβαλλίνου ύπε- 
οασπιζόμενος τήν ζωή7 του είχε φονεύει ένα τών 
αδελφών του Σάντου' άλλα πολύ δ^ν έπευασε καί δ 
ταλαίπωρος νέος εύρέθη εντός δάσους ελαίων τρεις 
σφαίρας πυροβόλου έγων «ίς πληγήν
βαθείαν έγχειρ^ου.ν Οί τέσσαρες αδελφοί του κα- 
τεστράφησαν ό είς μετά τόν άλλον κατά τόν αύτόν 
τρόπον δθεν έκ τώ* έξ τέκνων τού γέροντος Ίωσή© 
έπ;ζε’ ε» μόνον, ή Αγγελική, εικοσαετής περίπου, τής 
όπνΐκς ή -/έ ησι; εφερεν είς τόν τάφον τήν μητέρα της.
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έστρεφε διά των δακτύλων την άζραν τού πίλου του. 
θά έμάντευες ευκόλως ότι τό τέλος τής οράσεως ταύ- 
της περιείχε τον σκοπόν τής έπισκέώεώς του.

— Όπου υπάρχουν τόσαι θέσεις κεναι, δέν υπάρ
χουν πλέον, Αντώνιε, χρόνοι εύτυχεϊς. Καί τό ά
γριον βλέμμα τοΰ γέροντος περιεοέρετο βραδέως επί 

)ς τής έχουσης εξ πινάκια.
— Διά τί, μέ δλας τάς παρακλήσεις τής κόρης 

') των οφθαλμών σου τά

Μεγάλην φήμην είχε τό κάλλος καί ή σεμνότης 
της, καί ολοι έμακάριζον τον άνδρα οστις Οά ένυμ- 
Φεύετο τοιαύτην γυναίκα ’ Α λλ άν καί πολλάκις πολ
λοί παρουσιάσθησαν ζητουντες την μακαριότητα αυ
τήν, ό γέρων 'Ροβαλλίνης άπέβαλλεν όλων τάς προ
τάσεις χωρίς έν τοσούτω νά δυσαρες-ήται ή ’Αγγελική. 
’Εάν ποτέ οί γείτονες ώμίλουν προ; αύτήν περί γάμου, τής τραπέζη 
αυτή, δεικνυουσα τά μαΰρα ένδύματά της, άπεκρΗ — Διά τ 
νέτο ότι ειχεν αρκετήν ένασχόλησιν κλαίουσα τούς σου, βάλλεις πάντοτε προ 
αδελφούς κα1· φροντίζουσα τον πατέρα της. σημεία τής δυστυχία; σου;

Τήν 25 Μαρτίου, έορτήν τοδ Εύαγγελισμοΰ, ενώ — Είναι λοιπόν αληθινά ό,τι λέγουν, ’Αντώνιε, ά- 
καθ’ δλας τάς ενορίας έψάλλετο ή θεία λειτουργία, νέκραξε σηκωθείς δ Ροβαλλίνης· μην εϊσαι Γενουήνσιος 
ή Άνγελική, βοηθουμένη από τήν ύπηρέτιδά της, έκ μέρους τής μητρός σου ; Corpo di Bacco, τό πι- 
προητοίααζε τό γεύμα τοΰ πατρός της. Ιστεύω· διότι άλλως δέν Οά μ’ έρώτας διά τί έ’γω εξ

Συνήθεια ύπήρχεν άλλοτε εις Κοοσίδα, σωζομένη πινάκια εις τήν τράπεζαν μου. Δέν ήξεύρεις ότι μέ- 
καί σήμερον εις πολλά μέρη, καθ ήν αι γυναίκες σα εις τά πινάκια ταΰτα βλέπω από μίαν σταλαγ- 
δέν συνεγευοντο μέ τούς άνδρας. Ο Ροβαλ,λίνης έ- ματίαν αίματος, καί δτι πρέπει τό αίμα τοΰ εχθρού 
μελλεν άρα νά καθήση μόνος εις τήν τράπεζαν’ καί μου νά τάς σβύση, διότι είναι σταλαγματίαΐ του αί- 
δμως άνθ’ ένός πινακίου εξ ήσαν έπ’ αύτής. Έπε- αατος των υιών μου ; Κατηραμένος νά είμαι άν λη- 
ρίμε'-ε τάχα φαιδρούς καί εύθυμους συνεστιάτορας; σμονήσω μίαν μόνην ημέραν τήν έκδίκησίν μου . . . 
Έάν τόν έβλεπες βυθισμένου εντός τοΰ ψάθινου Ορα- άλλ’ είμαι γέρων καί άρρωστος, έξηκολούθησε βαρυ- 
νίου του, μέ βλέμμα ζοφερόν, μέ χείρας σταυρωμέ- θυμών δ Κ,ορσίτης· χθές δέν είχα δύναμίν ούτε τό 
νας, μέ πίλον δξύλοφον καταβιβασμε'νον μέχρι βλε- πυροβόλου μου νά σηκώσω.
φάρων, δέν ήθελες βεβαίως συμπεράνει δτι <5 γέρωΊ — Ήξεύρεις τί σέ είπα, ’Ιωσήφ· ειπεν
Κορσίτης ήτον εύδιάθετος εις τό νά γείνη συμποσι- δ ’Αντώνιο; πλησιάσας τόν Ροβαλλίνην. 
άρχης! ' Ούτος δέ δείξας ανυπομονησίαν έστρεψε τό βλέμ-

Έν τώ μεταξύ νέος τις είσήλθεν εις τήν αίθουσαν αα περί τήν αίθουσαν διά νά ίδη άν ή ’Αγγελική 
αλλά τόν κρότον των βημάτων αύτοΰ έφαίνετο δτι ήτον ακόμη εκεί.
δέν ήκουσεν ό γέρων. Ή νέα έφαίνετο γάληνιαία, ως άν δέν ειχεν ακούσει

Ή ’Αγγελική δμως, προσεκτικωτερα, στρέψασα τά δσα έρρέθησαν καί δμως προσεκτικός παρατηρη- 
πρός τόν είσελθόντα τήν κεφαλήν, ήρυθρίασεν, έμει τής θά έ'βλεπεν δτι αί χείρές της έ'τρεμον ένφ ήτοί- 
οίασε, καί μετά ταΰτα έπανέλαβεν, ώς πρέπει εί; μαζε κάνυστρον μέ οπώρας διά τό γεύμα τοΰ πα- 
Κορσίτιδα, τό έργου της χωρίς κάυ ν’ άποτείνη τόν τρός της.
λόγον πρόςτόν ξένον. , I —Κόρη μου, ειπεν ό ’Ιωσήφ προς τήν ’Αγγελι-

Ουτος ήτον νέος ωραίος, εικοσιτεσσάρων ετών πε κήν, άναβα εις τόν κοιτώνα σου, κ’ έτοιμάσου διά τόν 
ρίπου, ίύσώματος, ευσυμπερίφορος, φέρων τήν κεφα έσπερίνόν.
λήν έπηρμενην, ώς τά αρχαία εκείνα αγάλματα τών| — Καί ποιος Θάσε ύπηρετήση εις τό γεύμα; ήρώ- 
οποίων οί χαρακτήρες είναι κοινοί εις δλους σχεδόν τησεν ή ’Αγγελική.
τούς Κορσίτας. — Ή ύπηρέτις Οά σέ άναπληρώση σήμερον έγω

— Καλ’ ήμέεα σου’ καί εις έτη πολλά, ^.τάρ^.τ-ίΐ νά ομιλήσω διά υποθέσεις μέ τόν γείτονα ’Αντώνιου·
(1) ’Ιωσήφ, ειπεν ό νέος άφοΰ, σταθίΐς ολίγον εις τό ή παρουσία τών γυναικών είναι περιττή, 
κατωφλιού, παρετήρησε τήν ’Αγγελικήν. Ή ’Αγγελική περιήλθε τρις ή καί τετράκις τήν

Ό 'Ροβαλλίνης άνασκιρτήσας ώς άνθρωπος άφυ- αίθουσαν ώς άν έλυπείτο νά άναχωρήση, έπειτα δέ 
πνιαθείς ένω έβλεπεν ονείρου, άνέλαβε μετά μικρόν ρίψασα βλέμμα όξύ προς τόν ’Αντώνιον, έξήλθεν. 
τήν πρώτην του συννοιάν. Ή Ούρα έμεινεν ήμιανοικτη.

—» ’Α 1 ού είσαι, ’Αντώνιε! είπε τέλος μέ φωνήν — ’Αντώνιε, ειπεν δ 'Ροβαλλίνης όταν ι3εν άνα- 
πένθιμ07’ τί ήλθες νά κάμης εις ταύτην τήν οικίαν χωρήσασαν τήν θυγατέρα του, ποσάκις πρέπει νά σέ 
τής όποί^ί νεκροί είναι περισσότεροι από τούς είπώ δτι ώρζίσθην εις τά ζόζζαλα του πατρός μου 
ζώντας *, . t οτι ποτέ άλλος πλήν εμού δέν Οά κατοίκηση ει’ςταύ-

— Ήλθα νά σ ευχηθώ χρόνους εύτυχείς διά τήν την τήν οικίαν, άν πριν δ φονεύς τοΰ τελευταίου άπο·
εορτήν τ.υ Ευαγγελισμού, μπάρ/ζ.τα ’Ιωσήφ, άπεκρί γόνου τών Ροβαλλινών δέν κυλισθή πρηνής είςτό 
θη δ νέος· έπειτα . · . |χ<οΐΛα;

Ό ’Αντώνιος δέν έτελειωσε τήν φράσιν του* άλλ’ — Ό,τι δέν έγινε πριν ήμπορεί νά γίνη μετά 
από τό Αμήχανου ήθος με τό όποιον παρατηρών συν· ταΰτα, άπεκρίθη ό ’Αντώνιος. ’ ,

— Ποίος γνωρίζει τάς περιστάσεις τής ζωής ; ά- 
------- -  πεκριθη δ ’Ιωσήφ, 'Ο πόλεμος εναντίου τοιουτου έχ· 

(1)Κ<Λ ή ήίΛΤ,προτίΟετ-ι συνήθως τοΰ κυρίου θΡ,°5 ε?ν’ επικίνδυνος- διά τοΰτο προτιμώ νά κλαύση
ο^|Λατος ή λέζις [χ r.ρυ .. '■ ·. /ί Giuseppe, Giovanni. Σ. Μ.‘ή Αγγελική τόν άρραβωνιστικόν της παρά τόν άνδρα
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πλην

— Ό γέρων Έοδαλλινης μίαν μόνην άπόκρίσιν 
έχει, τέζνον μου. Γνωρίζεις τάς ιδέας μου’ δέν θά 
τάς μεναοάλω ποτέ.

— Δός μι τούλάχιστον την υπότχεσιν δτι ή κόρη 
σου δέν Θ’ αναχώρηση.

— Η κόρη μου 0’ αναχώρηση !
Εν τω μεταξύ τούτω η ύπηρέτις παρέθεσε τά έ- 

δέσμα-α επί τής τραπέζης, ο δέ Ροβαλλίνης, πλη- 
σιάσας βραδέως, έγύμνωσεν εύσεβάστως τήν κεφαλήν, 
έψαλεν ύμνον τινα ερρυθμον εις δν συνεχώς άνερέ’ 
ρετο ήλέξις υΖοί, καί μετά ταΰτα έχάθησεν εις τήν έ
ρημον καί νεκρικήν τράπεζαν του.

Ό ’Αντώνιος, μή τολμών μήτε νά μείνη, μήτε νά 
διαταράξη δι’ αποχαιρετισμού τήν κατανυκτικήν εκεί
νην σκηνήν, άπεσύρΟη σιωπηλός καί στενάζων.

Όχι μακράν τής Ούρα; ήτίς, ώς είπομεν, είχε μεί
νει ήμιανοικτή, εστεκεν ή ’Αγγελική όταν ιδε τον 
νε'ον ενευσε προς αύτδν διά τού δακτύλου νά διευθυνθή 
εις παρακείμενον κηπα'ριον, δπου μετέβη καί αυτί) 
μετ ολίγον.

— ’Αντώνιε, είπε, καμνω σήμερον οτι κάμμία 
ίσως γυνή τής οικογένειας μου δέν έκαμε ποτέ* καί Θά 
έλυπούμην πολύ άν διά τούτο συνελάμβανες κακήν 
ιδέαν δι’ εμέ.

— Τί δύναται, ’Αγγελική, νά δλιγοστευση τήν 
τόσην προς σέ ύπόληψίν μου ; άπεκρίΘη ό ’Αντώνιος, 
μόλις κρατών τήν χαράν του, διότι πρώτην φοράν 
παρευρίσκετο μόνος εις τον αύτον τόπον μ’ εκείνην 
τήν οποίαν ήγάπα.

— Ηκουοα, έπανέλαβεν ή νέα, δ,τι σέ ειπεν ό 
πατήρ μου.

— Λοιπόν ή'κουσες ότι έκοψε’ πάσαν μου ελπίδα.
— Ό ταλαίπωρος ό πατήρ μου ?
— Είπέ ές εναντίας δτι είναι άσπλαγχνος όχι 

μόνον προς έαέ, αλλά καί πρός τον εαυτόν του* θέλει 
νά σέ στείλη εις τά ξένα. Εις τήν ηλικίαν του Θά σ έ- 
ξαναϊδή τα’γα πλέον;

— Μή κατακρίνης τον πατέρα μου, Αντώνιε· 
άπεφάσισα νά σέ ομιλήσω εδώ κατ’ ιδίαν, διότι ένο- 
μισα χρέος μου νά τον ύπερασπισΟώ. Αλλοιμονον’ 
δέν γνωρίζεις δλα τά δυστυχήματα μας ! Δέν ήξεύ- 
ρεις δτι δ Πέτρος Σάντος, άφ’ ου έφόνευσε τούς πέντε 
μου αδελφούς, καταδιώκει και εμέ με απειλάς, καί οτι 
έως σήμεοον έσωσα την ζωήν μου δια μέσου πολλών 
χρημάτων. Τρεις φοράς εως τώρα έφερεν δ πατήρ 
μου εις τον προσδιωρισμενον τόπον τάς ζητηΟ^ίσας 
ποσότητας από τον κακουργον. Σήμερον δέ δέν τον 
μένει παρά ή εύτελης μου προίκα, τήν όποιαν καί αυ
τήν μετ’ ολίγον θά ζητήση δ Σάντος.

— Καί , τί θά κάμη, Αγγελική, δ σου ; 
ήρώ’.ησεν δ Αντώνιος, του δποίου τό προσωπον έξη- 
πτετο καθόσον ώμίλει ή νέα.

Θά δώση καί τήν προίκα μου, επειδή δέν ,· >-
π.1εον συγγενείς άπεχρί^ ή Αγγελική προφε- 

pousa έντο.ώτερον τάς τελεΜτ«ίας ταύτας λΕ'ξ£1ς, ΧΛ; 
άτενίζοοσα τό. έρστ^ της τρόπον πα: άδοξο..

— Καί τί δά σΐ μοίν» τότε ;
__  Τίποτε! «ν άφινα νά τρεξουν κατ αύτδν τδν

της. Έκτος τούτου, έπρόσθεσεν δ γέρων βαθυστενά- 
ξας, ειμ’ αποφασισμένος νά τήν στείλω εις ’Ιταλίαν.

— Τήν κόρην σου, τό μόνον τέκνον σου ! άνέ- 
κραξεν ό ’Αντώνιος· δέν καλοσυλλογίζεσαι, μχά^ιι~α 
Ιωσήφ ’

— Τόσω έκαλοσυλλογ’σθην ώστ' έοοβήθην πολ- 
λάκις μή τρελαθώ, άπεκρίθη δ ταλαίπωρος πατήρ πε 
ρΐφέρων τή» χεΐρα επί τού μετώπου του . . 
είναι ανάγκη . . .

— ’Ανάγκη νά στεήηΟής τήν κόρην σου ! τί Θά 
γίνης. Χριστέ καί Παναγία, μόνος εις τήν παλαιάν 
σου οικίαν! Πόσον θά εύρίσκης άτελειώτους τάς νύ
κτας καί Ολιβεράς τάς ημέρας ! Ά ! <ιχά(>μ..τα ’Ιω
σήφ, μή τό κάμη:, μή τό κάμης χάριν σου τού 
ίδιου ...

— ’Ίσως καί χάριν άλλου τινός, ’Αντώνιε’ τί λέ
γεις ; έπρόσθεσεν δ Ροβαλλίνης ύπομειδιών διότι, μέ 
ολας τάς λυπηράς ιδέας αίτινες έβασάνιζον τήν κε
φαλήν του, ο καλός γέρων ήσθάνετο^ τήν πιστήν, τήν 
χοσμίαν καί τήν απεριόριστον άφοσίωσιν τήν οποίαν 
έδείκνυε προ δύω ετών δ Αντώνιος προς τήν ’Αγγε
λικήν. , %

__  Κομίζεις λοιπόν οτι ή κόρη σου θά συγκατα 
τεθή νά σ’ (fyfcr); ήοώτησεν έρυθριών δ νέος Κορσί- 
τη-, εις του δποίου τήν καρδίαν οί λόγοι του "Ροβαλ- 
λίνου ειχον διεγείρει παλμούς ζωηρούς.

___ Τί θά κάμη ; άπεκρίΟη δ Ιωσήφ. Δέν είναι 
προτιμότερον νά έχης τό τέκνον σου ζωντανόν διακό 
σΐα μίλλια μακράν σου, παρά θαμμένον πλησίον σου, 
μα^μ^' άλλα πέντε, εις τό »εκροταφειον τής ά

γιας ' Αννης; z
Ό ’Αντώνιος έ'γείνε κατωχρος* αι όφρυς του συν· 

εστάληταν, καί οί οφθαλμοί του ήστραπηβόλουν.
____ Παναγία μου ! Θέλει νά φονεύση καί τήν ’Αγ

γελικήν ; ανέκραξε σφίγξας τήν λαβήν τού εγχειρί
διο» του. ,

__  Μόνος έγω γνωρίζω ολα μου τα ουστυχηματα, 
έ-ραύλισεν δ Ιωσήφ- αλλά πρός τί δμιλουμεν περί 
τούτου · υπάρχουν καί πολλά άλλα εμπόδια διά τον 
γάμον σου, ’Αντώνιε ... ή Αγγελική δέν έχει προί
κα καί δ πατήρ σου είναι φιλάργυρος ... ή κόρη μου 
δέν’ πρέπει νά ’ έκτεθή εις τό ν ακουη επιπλήξεις* 

εννοείς ! . . ι' ε t
__ Καί τις θα τολμηση να επίπληξη τήν γυναίκα 

τού ’Αντωνίου ; άπεκρίθη δ νέος άνορθωσας ύπερηφά- 
νως τήν κεφαλήν πλήν καί δ πατήρ μου συμφωνεί δτι 
ή κόρη αου είναι άρκετά πλούσια δι ημάς.

__ "Ά ! ναί! άπεκρίθη ό 'Ροβαλλίνης ύπομειδιάσα: 
πικρώς- ό πατήρ σου έλογαρίασε την κληρονομιάν τήν 
όποιαν μα<ί ά?ήχεν δ θάνατος ... άλλος όμως, έπρό- 
σθεσε μέ φωνήν βραγχώδη καί τρομεράν, τήν είχε λο
γαριάσει πρό ,

Είπ0 καί έβυθι.σθη εκ νέου εις λυπηρούς λογισμούς. 
Q δέ Αντώνιος δέν έτόλμα νά ζητήση τήν έξήγησιν 
των τελευταίων λέξεων του* άλλ’ επειδή ή σιω^πή διήρ- 
κει δλονέν, δ νέος Κορσίτης άπεφάσισε νά τήν οιακοψη.

__  Δέν θά μέ δώσηζ λοιπόν μίαν^ καλήν άπόκρίσιν, 
^τιάβα.πα Ιωσήφ; ήρώτησε ταλαντευόμενος.



360 ΠΑΝΔΩΡΑ

δίαν Ιδρους, χωρίς δ.όλου νά συγκινηΟ

— Τί θά κάμης λοιπόν, ’Αγγελική ; ήρώτησε 
ρρίσσων δ ’Αντώνιος, δστις έραίνετο υπονοών τον 
σκοπόν τής νέας.

— Θά υπάγω μόνη μου εις τον Σάντον, άπεκρίΟη 
μέ θά^όος ή ’Αγγελική.

— Σύ! πλήν θά σέ ©ονεύση, άνέκραξεν ό ’Αν
τώνιος. 11ροτιμότερον τότε νά υπάγης εις τήν Ιταλίαν.

— Καί δ πατήρ μου Ο’ άποθάνη χωρίς νά έκδι- 
χηθή, καί τό αίμα των αδελφών μου δέν θά έξαλειφθή! 
εΐπεν ή via Κορσΐτίς μέ δύναμιν έκφράσεως άγρίαν 
δχι, ο/c, πρέπει νά χαθώ καί έγώ* καί όταν μά 
θουν εις τήν πόλιν ότι ή ’Αγγελική, τήν οποίαν ώνό- 
μα^αν φρόνιμον, ή μοναχοκόρη του μπάρμπα Ιωσήφ, 
ή άδελφή των πέντε δολοφονηθέντων 'Ροβαλλίνών, 
έφονεύθη, Οά εύρεθή κάνεις μέ καρδίαν ανδρικήν νά 
γύση μίαν σφαίραν ή ν’ άκονίση τό έγχειρίδιόν του 
εις τιμήν του φονεως.

Ό ’Αντώνιος ήτένιζε τήν νέαν κόρην' ήτον ωραία, 
ή δέ ώραιότης της ήτον φρικτή, καταπληκτική.

— Καί άν δ άνθρωπος με τήν ανδρικήν κα 
σ’ έλεγε τώρα, ’Αγγελική, ότι είναι έτοιμος νά σέ · 
ύπερασπιαΟή. ειπεν δ Αντώνιος παραφερθείς από τήν 
ούρανίαν εκείνην δρμήν τής φιλοστοργίας της, θά τον 
έλεγες τέλος πάντων ότι τον αγαπάς ; .

 Άποθνήσκοντος του Σάντ'ου, γίνομαι σύζυγός 
του, άπεκρίΟη έρυθριάσασα ή νέα.

— Καί άν άποθάνη υπερασπιζόμενος σε, έπανέ 
λαβεν δ ’Αντώνιος, ούτινος τό πρόσωπον έγεινε περί- 
λυπον καί σκυθρωπόν, τί θά κάμης, ’Αγγελική ;

 θα μέ μείνουν πάντοτε αρκετά χρήματα διά 
νά υπάγω ν’ άποθάνω εις μοναστήριον, άπεκρίΟη μέ 
τόνον σταθερότητος.

 Πι στεύω, ’Αγγελική, τά λόγιά σου, όσον σέ 
αγαπώ. Ύγίαινε' ιδού οί κώδωνες τής αγίας ’’Αννης 
σημαίνουν τόν εσπερινόν ύπαγε εις τήν εκκλησίαν 
καί παρακάλεσε δι’ έμε’.

 Γ0 θεός νά σέ φυλάξη, καί αί ψι/χαί των άδελ 
φών μου νά οδηγήσουν τά βήματά σου, άπεκρίΟη ή νέα 
χάμνουσα τό σημειον του σταυρου.

Καί έχωρίσθησαν.

Όκτώ ημέρας μετά τήν σκηνήν τήν όποιαν περί 
έγραψα, καθ’ ήν ώραν ό ήλιος φθάνει εις τήν δύσιν του, 
νέος τις, διαβαίνων μέ άπειρον δυσκολίαν διά τών δα
σών τών θάμνων (1), κατέβαινεν άπό έν τών ύψηλοτέ- 
ρων όρέωντής Κανίας. ’Αν καί ίφερεν ύπερηφάνως επί 
τών ώμων τό πυροβόλον του, καί άπό τό εύοταθές 
ήθος του έφΰά'^το 5τι σκοπόν ειχι νά τό μεταχειρισθή 
δεόντως έν καιρΦ ^άγκης, ή άλλοίωσις δμως του προ
σώπου τουί καί ή πβΡ» τή* ένδυμασίαν του άταξία 
έδείκνυον κόπον ύπέρμετρον. Κατά τό μέρος έκεϊνο ή 
σειρά τών δρέων διιρρεΓτο ·ίς δύω, καί έσχημάτιζε 
δίοδον στενήν διατεμνομένην συνεχώς άπό φάραγγας, 

(1) Macchi (Μτβις δ»®μάζαττ«ι έν Ιορσίδι τά δάση
έκ^ης. Σ. Μ

τρόπον τά πράγματα* δέν θέλω δμως νά ψωμοζητήΐείς τά βάθη τών οποίων έπάφλα-ον χείμαόροι υπό 
ό πατήρ μου δσον θά μείνη εις τόν κόσμον τούτον. | γειοι* ή γή. καθωραϊσμένη μέ χλόην και θύμον άγριον, 

m? δ»..../ ί-._ι.. >* 1...Λ . ,ι.λ----- έπερικυκλοΰτο πανταγ^όθεν άπό όρη ύψικόρυφα. Ποιη-
ταί άγαπώντες τάς γραφικός σκηνάς, ζωγράφοι ey οντες 
τήν καρδίαν ένθερμον, Οά έμ-νον έκπληκτοι ένώπ ον 
τών εις μόνους τούς αετούς προσιτών εκείνων βοά’- 
χων, καί τών μεγαλοπρεπών εκείνων κορυοών αίτινες- 
έγίνοντο άφαντοι έν μέσω δασών έκ βοθυσκίων καστο- 
νειών, ενώ άλλοι βράχοι πολύ πλέον απότομοι καί φο
βεροί, δεικνύουσι πλευράς τιτανώδεις καί αργιλώδεις, 
έφ ών βλαστάνουσι μόλις ψθισιώντές τίνε; θάμνοι 
κέδρου και μύρτου. 11ού και που, όμοιαι· μέ μνημεία 
θολωτά άνυψουνται πέτρα» υψηλοί, ή στήλαι άμορφοι, 
τάς οποίας έπισκιάζουσι μέ τούς μελαγχολικούς κ/ώ- 
νάς των αί πεύκαι. ενώ τά λευκά φύλλα τής σεμύδας 
αποκοπτόμενα άπό τόν άνεμον, έρχονται, ώς ψυχαί 
διαφυγούσαι τούς τάφους, νά άναπαυθώσιν έκεϊ άτά-

' ?αΧα
Ο πυροβολοφόρος δέν ήτον, ώς φαίνεται, ούτε ποιη

τής, ούτ ενθουσιώδης ζωγράφος τών άγριων εκείνων 
καλλονών· διότι, μόλις φθάσας εις τούς πρόποδας τού 

ζ.. . , άπό τήν μεγαλοπρε-
πή’έκείνην θέαν, έκάθησεν ώς άπηλπισμένος υπό δα- 
σύφλοιον δρΰν, καί ροφήσας ολίγον άπό τό ποτόν τού 
φλασκιού του, έβυθίσθη εις λογισμούς βαθεΐς.

Έν τοσούτω ό ήλιος κατέβαινε ταχύς όπισθεν τών 
όρέων, τό άνθος τής ροδοδάφνης, κρεμάμενον άπό τάς 
σχισμάδας τών βράχων, ήνοιγεν άθορύβως τόν κά
λυκα διά νά λάβη τήν δρόσον τής νυκτός, τά έντο
μα έκρυπτοντο υπό τά φυτά, καί ή δορκάς, ένθαρ- 
ρυνομένη άπό τό γεννώμενον σκότος, έπρότεινε περι
έργως τήν κεφαλήν άνωθεν τής αβύσσου. 'Όλα έσίγων 
ή φύσις σιωπηλή έφαίνετο υποχωρούσα μέ σέβας ενώ
πιον τής επισήμου ώρας καθ’ ήν ό βασιλεύς τής γής, 
πορφυροσχήμων,καί χρυσολαμπής, μεταβαίνει εις άλ- 
λας χώρας. Κά>έν άσμα βουκολικόν δέν έπανελάμ- 
οανεν ή ηχώ, κάνέν σύριγμα δέν έπροσκάλει τά διε- 
σκορπισμένα ποίμνια* ένίοτε μόνον ήκούετο ό κρότος 
χάλικος καταπίπτοντος εις τό βάθος χειμάρρου, ή ή 

: ταχεία πτήσις πτηνού σαρκοβόρου καταδιώκοντας Οΰιζα 
βραδύναν νά έπανέλθη εις τήν φωλεάν του.

Εάν κραυγαί θορυβώδεις άποτρέπουσι τώ> λογι
σμών του τόν άνθρωπον, τό αυτό συμβαίνει καί' όταν 
βαθυτάτη σιωπή επικρατή πέριξ αυτού. Ό νοΰς, βα- 
;υνθιίς νά πλαναται άσκόπως, έπανέρχεται βιαίως 
πρός τόν εγκέφαλον φόρων τον σκεπτόμενον εις τό 
πραγματικόν τού βίου. Τοιαύτη τις άκουσία μετα
βολή επήλθεν άναμφιβόλως καί εις τον νέον δδοιπόρον 
μας* διότι άνασηκώσας αίφνης τήν προ πολλοΰ βεβαρυ- 
μένην κεφαλήν, περιέφερε πολλάκις τήν χειρα έπί 
τού μετώπου, καί ήκροάζετο μέ προσοχήν, παρατηρών 
τήν περί αυτόν έκτασιν μέ βλέμμα πυρφόρον καί όργϊλον. 

Αλλά πάντα ήσαν νεκρά εις τόν έρημον εκείνον 
τόπον.

Ο άγνωστος έκαμε σχήμα ανυπομονησίας, ψιθυρίσας* 
— Καί άλλην μίαν ήμέραν έχασα 1
Τήν στιγμήν εκείνην αί σκιαί έξέτεινον τούς τελευ

ταίους πέπλους των έπί τής γής’ τά σκότη συνεπυ-
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χνουντο* τά άντιχπμενα έςηλ^ίβ'-ντο εν χατοπιν του 
άλλου, *αί μ«τ’ δλίγον δέν ?φαίνετο έν τω μέσω του 
χυανου στερεώματος είμή μόνη η γιγαντώδης χεραλή 
του ορούς έρ’ η: ή νύς έθεσε στέφανον άστεοόπλεκτον ?

Τότε δ χόπος χαί τής άναπιύσεως ή ανάγκη ένί- 
χησαν τάς σκε'ψείς του ξένου.

— Άς κοιμηθώ, είπε, χαί άμποτε δ αυριανός ή
λιος να μή δύση δι’ δλον τον κόσμον!

Διανυκτέρευσις εις τδ ύπαιθρον δεν είναι πραγμα 
ασυνήθες εις τούς ορεινούς· δεν έδίστασεν άρα χαί δ 
περί ού δ λόγος νά έπαναλάβη δ, τι πολλάκις έπραζεν* 
έξαπλωΟέντα δέ ύπδ δένδρον τού δποίου αί ρίζαι έ- 
γρησίμευσαν ώς προσκεράλαιον, χαί έχοντα πλησίον 
αύτου τδ πυροβόλον του, δέν έβραδυνε νά παραλαβή 
ο ύπνος εις τδ βασιλείαν δπου λησμονοΰνται καί δυ- 
στυγίαι καί παθήματα.

ΐίερί τδ μεσονύκτιον, τα σκότη τής κοιλάδος ήρ 
χισαν νά διαλύωνται, η σελήνη άναδυομένη κατά 
μικρόν όπισθεν του δάσους των καστανειών, με- 
τέδιδεν εις τήν γην την μελαγχολικήν εκείνην βαρήν 
την όποιαν κάμμία γραφίς δέν κατόρθωσε ποτέ νά 
παραστήση. Κατά τάς μυστηριώδεις έκείνας εκλάμ
ψεις ή φύσις έράνη έξυπνιζομένη* τά προσκλινή φυτά 
καί χόρτα άνεσηκωσαν ολίγον τήν κεφαλήν πλήρη 
μαργαριτών καί άδαμά-των, καί από τδ ύψος των 
όρέων, λευκοί ατμοί έξελθόντες τής γης, κατέβαινον 
κυλιόμενοι ώς ποίμνιον δίασκορπιζόμενον.

Αίφνης, έν τω μέσω τής, σιωπηλής, εκείνης σκια
γραφίας, επί βράχου αποτόμου οπού ίσως ποτέ πους 
σίγδς άγριας δέν έτόλμησε^ νά πατήση, σκιά σώ
ματος ανθρωπίνου έζωγραφήθρ απο το αμφίβολον 
φως τού ουρανού. Διά τίνος άρα δδού ήλθεν δ άν
θρωπος εκείνος; κάνεις δέν δύναται νά τδ ειπη. Βλέ- 
ποντες άλλως μέ ποιον θάρρος κατέβαινε, θά έμαν 
τεύομεν ευκόλως ότι καί αί σκολιότεραι οδοί ήσαν 
etc αυτόν συνήθεις. Κτύπων κατά πρώτον μέ τδ κον 
τάκιον του πυροβόλου του παν τεμάχιον βράχου, πα 
σαν ρίζαν προχύπτουσαν της γης, έβαλλεν επ’ αυτού 
τδν ενα των ποδών, χαί έπειτα τον άλλον μ’έπι 
τηδειότητα καί ευστροφίαν τάς οποίας δ κίνδυνος κα 
τέσταινε σχεδόν ύπερφυείς- ‘Ο δέ ύποσυριγμδς δςτις 
διήρχετο ερρύθμως δ ά των δεόντων τού τολμηρού 
εκείνου οδοιπόρου, έδείκνυε τήν άμετρον καταφρονησιν 
τήν δποίαν ήσθάνετο διά τούς προ τών ποδών του αλ
λεπαλλήλους κινδύνους.

Τδ ανάστημά του ήτον μεσαΐον, τό σώμα παχύ, 
οί ώι/.οι πλατείς και ή ηλικία ανδρική,. Ίο μελάγ- 
γρουν καί ήλιόκαυστον πρόσωπόν του μόλις διεκρίνετο 
από τό κατάμαυρον γένειοζ καί τά: πυκνάς καί με- 
λαί»ας δοοΰς του. Περί τήν κεφαλήν κόμη βαθεια 
άνυώουαένη υπέρ τόν δξύλοφον πίλόν του^ έπιπτεν ε
πάνω τού μετώπου του. Μόνοι οί δφθαλμοι του έφαι 
νοντο έν μέσω τού ζοφερού εκείνου προσώπου. ,Η θη
ριωδία, ή ειρωνεία, καί ή πανουργία ήσαν οι πρώτιστοι 
«ύτώ» «ραι «ύτών ΜΙΧϊλοχροο. χαι

έ'στιλβοΫ έν τώ σζίτε. ω« χ«> του zoz- 
ζυγος. Ό άνθρωπος αύτίς « «.««Λη·
τδ τελευταίον απόστημα τδ όποιον έμενε μεταξύ αυ

τού καί τής κοιλάδος, δτέ, σταθεί; αίονη^ ώπισθο- 
δρόμησεν ολίγον, καί άνείήτέΐ διά του βλέμματος πού 
ήτον δ εχθρός ούτινος προησθάνθη τήν παρουσίαν.

Ή σελήνη, ήτις τήν ώραν εκείνην ειχεν ά<αοή υπέρ 
τάς κορυοάς τών δένδρων, έστειλε μίαν ακτίνα της 
υποκάτω τής μεγάλης δρυός* καί ελαμψεν ή κάννα 
τού ύπ’ αυτήν πυροβόλου. Η άρκτος εμαθε λοιπόν 
που ήτον δ κυνηγός !

Γέλως σαρδόνιος διεχώρισε τά χείλη τού δρεσιβά- 
του Ι αχύ; ώς βέλος, σιωπηλός ώς σκιά, μετά δύο) 
πηδήματα εύρέθη πλησίον τού κοιμωμένου.
Τότε ήρχισε παράδοξο:, ανήκουστος αγρυπνία, αγρυ

πνία ακατανόητος. Βαλών έν τών γονάτων κατά γης, 
διά δέ τής άκοας τού πυροβόλου ύποσείων τήν κόμην 
τού αντιπάλου του, καί τόν δάκτυλον έχων επί τών 
πυρεκβόλων, έμενεν ακίνητος. ΙΙέντε ώρας ήγρυπνησε 
κ^τ’ αύτόν τόν τρόπον’ ούδέν κίνημα, ούοεμια μυωνων 
συστολή δέν μετέβαλε τήν θέσιν του’ κωφευων εις 
τούς μυρίους κρότους τής νυκτός, ήτον άδιακόπως 
προσηλωμένος είς τδ αύτό μέρος. Ζωή του ήτον τό 
κοιμώμενον θύμα ούτινο: άνέμενε τήν άνέγερσιν ! . . .

Τέλος πάντων, ή αύρα πνέουσα δροσερά, ή ομί
χλη άναβαίνουσα πρδς τό ύψος τών όρέων, άνήγγελ· 
λον τήν επιστροφήν τής ημέρας. Έ αύγή έγελα ρι- 
πτουσα ύποκύανα καί ώ/ρά χρώματα έπι τής σκηνο
γραφίας ταύτης. 'Τδ θέαμα ήτον άπαίσιον. Η ώραία 
καί νέα εκείνη κεφαλή, ήτις θά έ ινετο ίσως παρα
νάλωμα σφαίρας φονικής· τά μακρά εκείνα βλέφαρα 
τά οποία δέν Οά ήνοίγοντο ίσως πλέον’ δ θηριώδης 
εκείνος φύλαξ δςτίς έφαίνετο περιμένων τήν ήμε'ραν 
διά νά διευθύνη εύστοχώτερον τδν μόλυβοόν του, ολα 
ταύτα έδείκνυον δτι ό θανατος ήτον εκεί, βίαιος, 
στυγερός, ακαριαίος καί αναπόφευκτος ’

’Επί τής κοουοής τού δένδρου ύπολαίς είχε τήν 
φωλεάν τό πτη-όν επέταξε ζωηρόν, ζωογο ηθεν α
πό τόν ήλιον. Ή φαιδρά πτήσίς του έξύπνισε τον 
κοιμώμενον’ ήνοιξε τούς όφθαλμ.ύς, και :ηκωθ«;ς 
όρθιος ώς σώμα γαλβανισθέν άνεζήτει τό όπ^ον του* 
σλλά δέν τδ ευρε.

Φωνή λυσσώδης συνετάραζε τήν κοιλάδα ο άλ
λος άνθρωπος μένων όλονέν γονυπετής, ανύψωσε τήν 
άκραν τού πυροβόλου του πρδς τόν ουρανόν δ^ίγα 
βήματα μακράν έχειτο τδ οπλον τού εχθρού του.

— ΙΙέτρε Σάντε! άνέκραξεν δ τελευταίος ούτος.
— Δέν μ’ έπερίμενίζ τοσω πρωί, Αντώνιε, άπε- 

κρίθη σζωπτικώς δ ληστής. αρέσει νά εύρισχω 
τούς ανθρώπους εί; την κλίνην. Καί σύ τί θέλει: ;

— ίΝά μέ δώσης το οπλον μου. Σάντε.’ ειπεν δ 
’Αντώνιος μέ φωνήν μαΐνομένου’ είναι ίδων άνάνδρ.υ 
τό ν’ άφοπλίζη τούς άλλους ενώ χοιμώνται ·?

— A ? μπα ? άπεκρίθη άταράχω; ό Γ Σ χν- 
τος, δστίς μέ τή. ήράκλβιον χείρά του άπέτρεπι τήν 
τού Αντωνίου ζητούσαν νά λάβδ πυροβο'ον.

'θ νέος, ίδών οτι εις τήν θ^ιν Ψ ^ρισκετο, 
™ βίαια μέσα ήσαν άχαψ®, ^λλίχξε Ρ-ετω7Τ0ν·

— Προ οκτώ ήμερων, είπε, σέ ζητώ, Σαντε ?
— Μέ ζητείς ή μέ παραμονεύεις, παλλικάρι μου, 

άπεκρίθη κομψευόμενος δ ληστης.
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— Έγώ αγαπώ την ’Αγγελικήν καί Οά την ύ- 
πανδρευΟώ, βΐπεν δ νε'ος με άξιοπρε'πειαν.

— Τότε, ή ύπόΟεσίς μου υπάγει αξιόλογα’ δ πα
τήρ σου είναι πλούσιος και θά πλήρωσή διά τον *Ρο- 
βαλλίνην.

— Ο πατήρ μου θά πλήρωση άν δέ^ αυξάνουν 
αιωνίως αί απαιτήσεις σου, άπεκρίθη δ ’Αντώνιος' 
ίσια ίσια διά νά συμρωνήσωμεν τά περί τούτου σέ ζη
τώ προ μιας έβδομάδος. Έρχομαι νά σέ προσφέρω 
χρήματα.

— Εις ελλειψιν μολύβδου, άπεκρίθη δ Σάντος κτυ- 
πήσας το πυροβόλον μέ τά υποδήματά του* άς είναι, 
δέχομαι.

— Ποίαν ποσότητα ζητείς διά πάντοτε, διά νά 
παύσης πλέον έκδικούμενος τον ‘Ροβαλλίνην; ήρώτη- 
σεν δ Αντώνιος’ καί ποιαν έγγύησιν Οά μας δώσης 
δτι θά ουλάςης πιστά την ύπόσχεσίν σου ;

— Καί δ λόγος μου ! άπεκρίθη δ Σάντος άνυ- 
ύώσας αύθαδώς την κεφαλήν μέ φαίνεται ότι κά
νεις δεν δύναται νά μ’ έπιπλήξη ότι τδν παρέβην ποτέ.

Καί τωόντι τούτο ήτον αληθινόν δ Πέτοος Σάν
τος εκλεπτεν, έφόνευεν, αλλά δέν έψεύδετο ποτέ.

— Προσδιόρισε λοιπόν την ποσότητα, έπανέλα- 
βεν δ Αντώνιος.

— Ο Σάντος σκεφθείς ολίγον προσδιοίρισε πο
σότητα της δποίας τδ υπέρμετρον έξέπληξε τόν ’Αν
τώνιον.

— Ολ ή περιουσία τού πατρός μου, είπε, δέν 
φθάνει όσα έζήτησες.

— Λοιπόν άς μή κοπιάζωμεν εις μάτην. Ή ’Αγ
γελική είναι καλή κόρη, καί άς θυσιασθή διά τόν 
πατέρα της.

Ό ληστής έγνώριζε που έρρίπτε το βέλο;.
— Καί θά φονεύσης τήν’Αγγελικήν ! άνέκραξεν 

δ ’Αντώνιος δάκνων μανιωδώς τούς άφωπλισμένους 
βραχίονας του’ θά τήν δολοφονήσης ! . . .

— Δηλαδή ? ειπεν ήσυχως δ Σάντος, έμπυρεύσας 
έκ νέου τό πυροβόλον του.

Τού Αντωνίου ή επιμονή έξηφανίζετο’ μίαν δε μό
νην επιθυμίαν είχε, νά πνίξη μέ τάς χεΐράς του τόν 
κακούργον δστις έφαίνετο μυκτηρίζων τήν απελπισίαν 
του. Ίσως Οά έπιπτεν άμέσως νεκρός άν έρρίπτετο 
κατά τού Πέτρου Σάντου’ πλήν ιδέα τις ήστραψε τήν 
στιγμήν εκείνην εις τήν κεφαλήν του. Προσπαθών νά 

I φανή άτάραχος έπλησίασε τόν ληστήν ούτινος τδ πυ
ροβόλον ήτον δλονέν έστραμμένον κατά τού ’Αντωνίου.

— Ελα, Σάντε, είπε προσπαθήσας νά μειδιάση, 
μήν είσαι υπερβολικός- μή μέ πωλής τόσον άκριβά 

; τήν εύτυχίαν μου. Σέ υπόσχομαι πρδς άμοιβήν νά 
' δώσω μίαν λειτουργίαν διά σέ τήν ημέραν τού γά

μου μου.
; — Ό ληστής έγόμνωσε μέ σέβας τήν κεφαλήν.

— Ιδού δ πρώτος καλός λόγος τδν όποιον έπρό- 
φερες άφοΰ εί'μεθα εδώ, ειπεν δπωσοΰν σύννους. Έστω 

ι διά τήν λειτουργίαν κάμνω μίαν Θυσίαν.
— Ποίαν; ήρώτησεν δ νέος.
— Τά μισά' άπεκρίθη δ ληστής. 
Ο Αντώνιος έσκιρτησεν άπδ χαράν.

— Τί σημαίνει ? φθάνει μόνον νά σ’ άπαντήσω, 
ειπεν δ Αντώνιος, προσποιηΟε'ίς ότι δέν ένόησε τήν ■ 
σημασίαν τών λόγων τού Σάντου.

— Ναζ ναι, φθάνει μόνον νά μ’ άπαντήσης άπε- · 
κρίθη δ κακούργος έπαναλαβών έντόνως τάς λέξεις < 
τοΰ νέου, καί νά λάβω εις χεΐράς μου τδ δπλον 
σου . . . Τί ώραΐον πυροβόλον, μά τήν πίστιν μου, έ- - 
πρόσθεσε σηκωθείς κσί άνατινάξας αυτό . . . έλαφρόν ι 
ώς πτβρδν άετοΰ ...

—· Θέλεις νά δμιλήσωμεν. Σάντε ; ήρώτησεν άνυ- ■ 
πομόνως ό ’Αντώνιος.

.— Όσω θέλεις, παλλικάρι μου, έ'ως τδ μέση- 
μέριον, οτε έχω άλλην συνομιλίαν.

Ό Αν τώνιος έφριξεν ένθυμηθείς δ,τΐ τδν είχε είπεΐΙ 
ή ’Αγγελική περί τών απαιτήσεων τοΰ κακούργου ε
κείνου. ’Εντός οκτώ ημερών πιθανόν νά συνέβησαν 
πολλά.

— ’Άλλην συνομιλίαν ! έπανέλαβεν δ νέος.
— Ναι, μέ τδν ταμίαν τού Ταλλάνου ! άπεκρίθη 

ό Σάντος.
— Καί σέ προσμένει;
__  Καθώς οί ταμίαι προσμένουν τούς καλούς άν- 

θοώπους ώς εμέ, άπεκρίθη δ ληστής γελάσας τόν αι’ώ 
νιον σαρδόνιου γέλωτά του' πλήν φθάνει, αύτά δέν 
εΐν’ έδική σου ύπόθεσις, ειν’ έδική^μου.

Άλλ’ ενώ ώμίλει δ Πέτρος Σάντος δέν έμάκρυνεν 
από τδν νέον ούοέ στιγμήν τό βλέμμα του' είχε βάλει 
α,όνον επ'- τών ώμων τδ πυροβόλον του, καί μέ 
τούς δύω του σίδηρους πόδας έπάτει τδ τού 'Αν
τωνίου.

—> Έλα, παλλικάρι μου έξηκολούθησε* κάθησε εδώ 
είς τά χορταράκια οί νέοι τής ηλικίας σου αγαπούν 
τάς αναπαύσεις. Οσον δέ εμέ, τοΰ δποίου στρώμα 
είναι ώς επί τδ πλεΐστον οι βράχοι, ή πέτρα αύτή 
μέ αρκεί.—Γνίά τήν πίστιν μου ! είναι απαράλλακτη 
-μ’ εκείνην ή όποια σκεπάζει τδ σώμα τοΰ αδελφού 
μου τού φονευθέντος από τδν εύγενή κύριον Ίωάν- 
νην ’Ροβαλλίνην !

Ψυχρός ίδρώς περιέβρεξε τό σώμα τού ’Αντωνίου- 
όλη τοΰ κακούργου ή έκοίκησις έξεφράζετο διά τής 
βδελυράς ταύτης ειρωνείας.

— Έκδικήθης αρκετά έκτοτε, Σάντε, καί σήμερον 
είναι καιρός νά τελειώσης πλέον.

— Καί διά τί, άφοΰ δ γέρων ’ίωσήφ έχη ακόμη 
ν.αί ®λλο τέκνον.

— Μιαν γυναίκα! άνέκραξεν δ ’Αντώνιος.
—. Αί γυναίκες γεννούν τούς άνδρας.
- Ήξε υρεις ότι διά νά έξαγοράση τήν ζωήν τής 

θυγατρός του Ιωσήφ Ροβαλλίνης έπώλησε καί τό 
τελευταίων κλήμ® του τί θέλεις νά σέ δώση ;

‘Η Άγγε^Μ είναι ωραία, ειπεν δ Σάντος 
εκτοξεύσας βλέμμα κυνικόν.

Ό ταλαίπωρος ’Αιώνιος συνεταράχθη ολόκληρος’ 
ή ιδέα ότι έκείνη τήν όποΐ«ν ήγαπα καί έλάτρευεν 
έβεβηλώθη κατά νοΰν από τόν αισχρόν έκβινον λη
στήν, τδν κατέσταινε μανιώδη’ άλλα την μανίαν του 
ήναγκάζετο νά ύποκριθή
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ΟΙ ΦΙΑΟΓΕΝΕΙΣ ΚΕΡΚΎΡΑΙΟΙ.

,ας

Το εγχειρίδιό? μου, κύριε, είναι τό εγχειρίδιο? του
Πέτρου Σάντου. Παράδοξος η τύχη του! μέ χρησι
μεύει σήμερον εις το νά κόπτω χαρτία !

Ν. Δ.

Ημέρας τίνάς μετά την πένθιμο? έχεινην αύγή?, 
βοσκός τις, αναζητώ? τό άποπλανηθΐν ποιανιόν του, ΐδε 
πτώμα κείμενον είς τήν κοιλάδα τό πτώμα του ταλαί
πωρου ’Αντωνίου. Γ , ,

Αί τοεΓς χαλκοπαγείς άκραι αί έπιστεφουσαι τον 
σίδτοον του όπλου τό όποιον ενεπήχθη είς την καρδιαν 
του ' ίσταντο έπ’ αύτου ως σταυρός έπιτυμοιος.

Τό σώαα του Πέτρου Σάντου δεν ευρεθη· άλλ δ 
θάνατός του ητον αναμφίβολος. Μόνος αυτός^έβίασε 
τόν ληστή? νά εγκατάλειψη τό πιστόν εγχειρίδιό? του. 
Τά πεπατημένα φυτά, αί παρά τό? χείμαρρον καθη- 
μαγμέναι πέτραι έμαρτύρουν δτι, έ?ω επλησια^ε ^να 
έκπνεύση ό πύρινος καί άνελεήμων εκείνος ανϋρωπος, 
ήθέλησε.' μετ’αγώνας υπερφυείς, νά μήν αφηση εις τη? 
δικαιοσύνην ούδ’ αυτό του τό λείψανο?. Κατεπεσεν 
είς τό βάραθρο?. r ,

Ή Αγγελική έμεινεν ανυπανδρος, άλΛ οι πεντε^ Τζακα 
υιοί του 'Ιωσήφ 'Ροβαλλίνου ετυχον εκόιχησεως ϊ φ«λί<, σ' ι

Δέ? ένθυμούμεθα ούδεμίαν περίστασιν τής νεωτέ- 
ρας Ελλάδος άπαιτούσαν πολύ ή ολίγον την συνδρο- 

• μήν τών τέκνων αύτής, εις ήν νά μή συνέτρεξαν προ- 
θύμως, προθυμότερο? μάλιστα τών άλλων, οί αδελφοί 
Έπτανήσιοι. Προ του υπέρ ανεξαρτησίας άγώνος καί 
έπ’ αύτου ή Κέρκυρα διέχεεν ά?ά πασαν τήν Ελλάδα 
τό φως τών χριστιανικών αληθειών και τό φως τής 
θύραθεν σοφίας διά τών Ευγενιών και Νικηφόρων καί 
διά τής ’Ακαδημίας αύτής. Ή Ζάκυνθος έφιλοξένει 
μυριάδας προσφύγων δμογενών, καί δί αδρών συνεισφο
ρών καί δι’ απαραδειγμάτιστου ενθουσιασμού ύπεστή- 

, ριζε τό εύκλεές Μεσολογγίου 'Η Κεφαλληνία έστελλε 
1 τά αρειμάνια αύτής τέκνα είς τά πεδία τού πολέμου, 

καί διά τού αίματος αυτών καθηγίαζε τήν γήν κοινής 
: μέν πατρίδος άλλ’ όχι καί κοινά παρεχούσης τής ελευ

θερίας τά ωφελήματα. Ή Λεύκάς, ή Ιθάκη τά Κύ
θηρα και αύτή ή μικρά νήσος Παξοί, δλαι ήνοιξαν γεν- 
ναίως τάς άγκάλας είς τούς πάσχοντας αδελφούς, 
δλαι συνέδοαμον τόν περί τών όλων αγώνα διά χρη
ματικών καί προσωπικών Ουσιών.

Τάς αλήθειας αύτάς προ πολλού παρέλαβεν ή ίς-ορία. 
Ή ιστορία, άναγ<?ώσκουσα τάς εφημερίδας τών αδελ
φών’[όνων θέλει μαρτυρήσει ότι, άν καί διακεχωρισμέ- 
νοι πολιτικώς από τής έλευθέρας Ελλάδος, δεν έπαυσαν 
πώποτε ζωογονούμενοι υπό αισθημάτων ένθερμου πα
τριωτισμού υπέρ τής μεγάλης πατρίδος, ουδ’ απηυ- 
δτ,σαν, καί τοι εύδαιμονοΰντες ύλικώς πολύ πλέον ή- 
μών, άποτείνοντες πρός αύτήν τό? ευαγγελικόν ασπα
σμόν τής αγάπης καί τής ένώσεως.

Ταυτα έλάβομεν αφορμήν νά άναμνησωμεν διά τής 
ασθενούς ημών φωνής, από πράξεως αδελφών τίνων 
Κερκυραίων ήτίς διήγείρεν ολην ήμων τήν ευγνωμο
σύνην. Διά τού ΙΑ', φυλλαδίου τής Παι-όωρας, δημοσι- 
εύσαντες ξυλογραφιχ®7 καλλιτέχνηματού Περικλεούς 
Σκιαδοπούλου, είχομ2/ καί τήν παρατήρη-
σι? οτι δ νέος ούτος, ως, άπορος, στερείται τών αναγ
καίων ε’ργαλείων. Φώομουσοί τινες ΚερκυραΓοι^) 
θαυμάσαντες τήν ξυλογραφίαν καί έπιθυμουντες *ά 
συντελέσωσιν τ-θν τελε'.οποίησιν τού τεχνίτ°υ, 
κατέβαλαν έκ του προχείρου δεκατέσσαρα τάλληρα, 
τά όποια, στείλαντες πρός τήν διεύθυνσίν τή; Ζ-7» "(ϊω- 
pac, εξηγούν τήν επιθυμίαν του νά προσφερθωσι πρός

(1) Δέν Οέλοαβν ΐ0ως ττροαβάλε: δύε?γετ.:;ν

τ=5 Π. Σ/Λαδοπούλου,
σεως αύτω·,, τά ^α,τα αύτίν. Ίω. ΠΔ· Μ™-

X. Βασιλας, Α Πασχάλης, Σ. Ενθ. Δημ.
MaxpoWvvvK, Κ. Μ«λάν«,Γ. Ι· >-
ΒΚης, Ν. Πσφάντης, Γ Μ' Λ,”’ ,Κ^τ^ϋβαλη,-,

,Γ Λ Κωστηζ, Ν Μπογδ«·»ος, 1Ν Μποντζως, A. Re-
Παππαμοσχος, 2. Κρβμιώη;.

— 'Επί συμφωνία νά μέ τά πληροίσετε, σύ καί δ 
πατήρ σου, τον ερχόμενόν χρόνον.

Ό ’Αντώνιος ένόησεν ότι δεν ήτο? δυνατόν νά συμ- 
βιβασθή ή ύπόθεσις.
— ’Αντί δύω δόσεων συγκατάβα εις τρεις, ειπεν ό νέος. 

Ό Πέτρος Σάντ’ος ήτένισε δυσπιστών τόν Αντώνιον. 
— Θά δώσης λοιπόν καί τρίτη? λειτουργίαν ;
— “Ελα, Σάντε, ειπεν ο ’Αντώνιος, άς τελειώσω- 

μετ θά σέ δώσω χαρτίον καί μολυβδοκόνδυλο?· επειδή 
καί ήξεύρεις νά γράφης σημείωσε μόνος τάς συμφωνίας" 
θά τάς υπάγω είς τόν πατέρα μου, καί αύτός θά τάς 
έπικυρώση, έντός δέ τριών ήμερων θά έχης άπάν- 
τησιν.

— ’Αν δέν ήσουν ερωτευμένος, θά υπέθετα οτι 
ζητείς νά μ’ άπατήσης διά νά ψύγης από τούς βρό
χους μου, ειπεν ό Πέτρος Σάντος' πλήν δέν φοβούμαι 
τίποτε" ή Αγγελική θ’ άποκριθή δι’ όλα... δός με τό 
χαρτίον.

ΤΙ αγάπη τού κέρδους ένίζησε τήν φρόνησι?.
Ό ’Αντώνιος είχε γενεϊ κάτωχρος. Ήμιανοίξ 

έμπροσθεν τό ίμάτιόν του, έβύθισεν εις τό στήθος τ 
χεϊρα ως διά νά ζητήση χαρτίον καί μολυβδοκόνδυλο?" 
αλλά ιις ήχος ξηρός, μεταλλικός, σχεδόν άνεπαίσθη 
τος ήκούσθη" δ ληστής έκαμε σχήμα φοβερόν, άνέσεισε 
τήν πλατείαν χειρίδα του καί έκίνησε ταχέως τά δά
κτυλά του.

^,ηοόν κλαδίον κατέπεσε τότε από τής κορυφής του 
δένδρου. t

Τ) Πέτρος Σάντος ησύχασε?.
__  Τίτον ήχος ξύλου ξηρού, είπε ζύψας νά λάβ.·) 

τό κλαδίον. ζ
Καί αμέσως σφαίρα πιστολιού όιεπέρασε τόν λά

ρυγγα του" άλλ’ δ κακούργος δέν έπεσε?. Ο Α?τώ?ιος 
έστεκε? άπολιθωμένος βλέπω? τό αίμα εκτοξευόμενο? 
πρός αυτόν.

__ Προδότα! άνέκραξεν δ Πέτρος Σάντος.
_ 'Αγγελική! έψιθύρισεν ό ’Αντώνιος.

Τό εγχειρίδιο? τού ληστοΰ τόν έκάρφωσεν είς τήν γήν !
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ΣΥΜΒΕΒΗΚΟΣ.

Ή έοημερις τή; 
Ιρλανδικής πό/εως 
Λονδονδϊρόύ άναοέ- 
ρεί -τδ έξης άνήκου- 
στον συμβεβηκός·

«Π-,ρί τάςάρχά; 
τής έβδοαάδος με
γάλη? ένταΰθα συγ" 
ζίνησιν διήγείρεν εί’ 
δησίς τιο, ότι τδ σί
δηρου? ατμόπλοιο? ή 
Φανέ.Ι.Ια χαταβκ?- 
νον πρδς Έννισχό- 
ουεν προσεβλήΟη πει· 
οατικώς υπό τίνος 
απερίγραπτου θαλσσ 
σίου θηρίου, τδ ό
ποιον, έμτ.ήξαν τούς

ραν του πλοίου, πα- 
ρέσυρεν αύτδ ερμητι
κώς εις τδν Λ (/.ένα 
του Πορτρούς όπου 
καί τδ πλοΐον αυτδ 
δ'.ευθύνετο. Π φρίκη 
τώ'·’ έπιβζτών καί τοΟ 
πληρώματος κατέ
στη με /^“η οτε πα- 
?ετήρη™·' τδ τέρας

αυτόν χάριν άγορας .εργαλείων.
π.ουλος λαβών π*Λ-·
οους ομογενών, έ·.
διά την έργων αυτού, έοέγ_0η την προσφοράν μετά δα
κρύων, καί φιλοτεγνήτας επίτηδες τό>ν κατωτέρω 
ξυλογραφίαν παρεκαλεσε νά προσφερθή διά τής Π αν 

προ; τούς έ? Κέρκυρα εύεργέτας αυτού, ώς 
έλά^ιστον δείγμα άπειρου ^ύγνωμοιόνης.

Αλλ ουχ ητον και ήυ.εΐς όφειλομεν νά έχτοάσω- 
μεν ευχαριστίας πρδς τού: φ·λοκάλου: Κερχυραίους, 
διότι, τιμήσαντες κοί την σύττατιν ημών, έβοήθησαν 
τήν άνάπτυςιν τέχνη; κατασταθείτης αναγκαίας εις 
την Ελλάδα.

σαν υπέρ τδ δέον' δεν υπάρχει όμως αμφιβολία δτι τδ 
πλοϊον προσεβλήθη ύπδ θαλασσίου τε'ρατος, συμβεβηκδς 
ά’/νωστον μέχρι τής σήυ.ερον ’ ΚαΟ ήν στιγμήν τδ 
άτυ.όπλοιον ή ΦαΓΪ.Ι./α παρέπλεετδ άκρωτήριον Τόνς 
άντ·.ζρύ του Δόουνχίλλ. οί έν τω πλοίω ήσθάνθη' 
σα? κλόνον ό): άν συνετρίοιτο αυτό επί υφάλων, 
(τδ όποιον δέν ήτο δυνατόν^ ώς ούσης βαθύτατης έχεΐ 
τη; θαλάσσης) καί ώ; άν συνεταράσσετο ή πρώρα 
υπό υπερμεγέθους θη.ίου. Μόνον δέ δτε τδ άτμό- 
πλοιον έφθασεν εις τδν Πορτρούσιον λιμένα, επτά πε- 

I ρίπου μίλλια άπέχοντα τού άκρωτηρίου Τδνς, παρετη- 

ρηθη υπο των παρά 
τδν α(γιαλόν ίστα- 
μένων ώς καί πασά 
τίνων έκ τών τού 
πληρώματος, δτι 

μέγα κήτος έκράτει 
τδ πλοΐον διά τών 
δδόντων, τών οποίων 
τά ίχνη έμειναν έν- 
τετυπωμενα έπί τής 
πρώρας, ούσης καί 
αύτής σ δηράς. Ο 
λιμενάρχης Κ. 
καί άλλοι πολλοί κα- 
τεδίωΕαν αμέσως διά 
λέμβων τδ θηρίον, 
δυστυχώς όμως 
μονον οπλον τδ ό
ποιον εφεοον μ.εθ’ £- 
αυτών^ ήτο 'λόγχη 
πυρεβοΛου, δι’ ή;> 
προιηλωθείσης εις 

κάμα/.α , έπέφερον 
πολλάς πληγάς κα
τά τού ζώου έΕ ών 
πολύ αίμα εροευσε’ 
και όμως οΐν κα- 
τωρθ < σαν νά συλλά- 
βωσιν αυτδ, όρυήσαν 
έξω τού λιμένος ποδς 
τδν Ωκεανόν ’Επει
δή δέ ήτο τότε έ·

Ο νέος Σκιαδό τούτην ήθελήσαμεν νά έξετάσωμεν λεπτομερέστερο? 
πρώτη* ταυτην την ένίσχυσίν έκ μέ- περί τού πράγματος’ έμάθομεν δέ δτι τούτο μέν ήτο 
νώ προ πολλοΰ είναι γνωστός ενταύθα αληθές, άλλ’ δτι περιστάσεις μόνον τίνές έυεγαλύνθη- 

______ 1.....................  · ϊ.' . . 01.. Λ-Ζ...... _ ? ί'Μ » »

ετοιμαζόμενα να έπυ -'ση κατ’ αυτών έντδ: τού πλοίου' 
έσώθησιιν δε σκληρότατου καί άπαραδίίγματίστο·? Ον- 
νάτου διά τής τ77. α' συνδρομής αποσπάσματος τι 
νος αστυνομικών φυζάκ/ον, ο|τΐνε:, οδηγούμενοι παοα 
τίνος δραστήριου, νοη··ονος καί ατρόμητου άρ/η- 
γού, ήνάγ-'ασαν δ·.’ άζ/επαλ/η ω> πυροβολισμών τδ 
ζγ-.ο: ν αποσυρθ·?, διεν^όνΟ^τες ιδίως τάς σοαιια: 
κα'ά τή: c r?z- ύ^οτ 0-ται ΰπδ τών πολλών ώ' 
έδρα -ή ίω ική-' 'ν/"μ·ιω.· ’Α/',ύ;«'τες τήν εί'·ησιν

σπέοας δεν έου-ήθησαν νά παρατηρήσωσι καλώς τδ 
σγήυ.α αύτού Υπελογίσαντο όμως τδ μήκος αυ
τού πε-.ί τούς 14 πόδας, τρ δέ ’/ρώμα έφάνη έ'.ς ό
λους μέλαν.


